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[DEUTSCH

Bild 1 Montage der Tastatur
Bild 2 Montage vom Auswertegerat
Bild 3 Anschluss vom CTR 1d (Impulssteuerung)

1. Codetaster CTR 1d

bestehen aus einem Auswertegerat und einer Tastatur. Beide Einheiten
werden durch eine einfache 2-adrige Leitung verbunden, die beliebig gekiirzt
(im Lieferzustand 5 m lang) oder aber bis auf 20 m verlangert werden darf
(dazu ausschlieBlich eine Litzenleitung mit einem Querschnitt von mindestens
0,75 gmm verwenden!).

Diese Verbindung flhrt nur ungeféhrliche Niederspannung und ist sabotage-
sicher; d.h. Manipulationen an diesem Kabel oder an der Tastatur fihren
nicht zu ungewollten Schaltaktionen des Auswertegerétes. Wéhrend die
Tastatur auBen montiert wird, ist das Auswertegerat immer im zugangs-
geschitzten Bereich anzubringen, da hier die Steuerleitungen fir z.B. einen
Torantrieb angeschlossen werden und die Eingabe von Zugangscodes
ermdoglicht wird.

Ein Zugangscode ist ein zwei- bis flnfstelliger Zahlencode, den Sie frei
wahlen kénnen.

Hinweis

Beachten Sie bitte, dass zwischen den Zifferntasten ”"8” und "0” kein
Unterschied besteht. Die Eingabe der Zahlen "1842” und "1042” fUhren
also zu dem gleichen Ergebnis!

Im Auslieferzustand sind die Speicherplatze flr die Zugangscodes leer bzw.

geldscht. Erfolgreiche Eingaben, Anderungen und Léschungen werden
spannungsausfallsicher gespeichert.
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Maximale Kontaktbelastung des Ausgangsrelais (potentialfreier SchlieBer-
kontakt): 2,5 A/ 30 V DC - 500 W /250 V AC

Leistungs- bzw. Stromaufnahme:
e Spannung 15V -30V DC/ 12V -24V AC
e stand by bei 24 V DC 10 mA, maximal 80 mA

2. Bedienungsanleitung vom CTR 1d

21 Eingabe oder Andern von Zugangscodes

Mit den Schaltern S 1...4 kdnnen vier verschiedene Zugangscodes
(fir 4 Benutzer) eingegeben oder geandert werden, die alle dieselbe
Schaltaktion vom Ausgangsrelais auslosen.

1. Den gewlnschten Schalter S 1...4 (nur einen!) im Auswertegerét in die
Stellung "ON” bringen.

2. Den gewlnschten Zugangscode (minimal 2-, maximal 5-stellig) mit
den Tasten 1...9 eingeben. Jeder Tastendruck wird mit einem kurzen
Signalton bestatigt.

3. Den jeweiligen Schalter S 1...4 wieder in die Stellung "OFF” bringen.
Die erfolgreiche Eingabe oder Anderung wird durch einen Signalton
von ca. 2 Sekunden Lange bestatigt.

2.2 Loschen von Zugangscodes

Jeder mit den Schaltern S 1...4 eingegebene Zugangscode kann geldscht
werden, so dass auf diesen Speicherplatz dann kein eingebbarer Code mehr
passt.

1. Den gewlnschten Schalter S 1...4 (nur einen!) im Auswertegerat in die
Stellung "ON” bringen.

2. Die "Schltssel”-Taste drlicken - die Bestéatigung erfolgt durch einen
kurzen Signalton.
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3. Den jeweiligen Schalter S 1...4 wieder in die Stellung "OFF” bringen.
Das erfolgreiche Loschen wird durch einen Signalton von ca. 2 Sekunden

Lange bestatigt.

2.3 Funktion vom CTR 1d
Der Codetaster CTR 1d hat einen Relais-Ausgang, mit dem die Funktion

"Impuls” realisiert wird.

1. Einen der eingegebenen Zugangscodes mit den Tasten 1...9 eingeben.
Jeder Tastendruck wird mit einem kurzen Signalton bestatigt.

Bemerkung

Vor der Eingabe eines passenden Zugangscodes kdnnen beliebig viele
Zifferntasten gedrlickt werden, um bei der Eingabe in Begleitung aus-
zuschlieBen, dass sich diese den Zugangscode merken kann. Nur die
letzten fiinf Tastendriicke vor dem Driicken der ”Schliissel”’-Taste
werden fur den Vergleich mit den eingegebenen Zugangscodes benutzt.

2. AnschlieBend die "Schltssel’-Taste driicken und ggf. gedriickt halten.
e Stimmten die vor dem Driicken der "Schllssel”-Taste eingegebenen
Ziffern mit einem der eingegebenen Zugangscodes Uberein, so
zieht das Relais fur mindestens 1 Sekunde an und die Funktion
(z.B. Starten des Torantriebes) wird ausgeldst. Bleibt die "Schitissel’-
Taste Uber diese 1 Sekunde hinaus gedrlckt, bleibt das Relais auch
solange angezogen - langstens aber fir 5 Sekunden. Nach dem
Abfallen des Relais ist es mdglich, innerhalb von 20 Sekunden mit
jeder Taste die o.a. Funktion erneut auszuldsen.
Lag keine Ubereinstimmung vor, so wird dieses durch drei kurze
Signalténe bestéatigt und die Tastatur bleibt fir 10 Sekunden gesperrt.
Das Ende dieser Sperrzeit wird durch einen Signalton von ca.
2 Sekunden Lénge akustisch signalisiert.

L]
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EU-Herstellererklarung

Hersteller: Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

Produkt: Codetaster
Geratetyp: CTR 1d

Das oben bezeichnete Produkt entspricht aufgrund seiner Konzipierung und
Bauart in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfihrung den einschlagigen
grundlegenden Anforderungen nachstehend aufgefiihrter Richtlinien. Bei
einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Produktes verliert diese
Erklarung ihre Gultigkeit.

Einschldgige Bestimmungen, denen das Produkt entspricht:
EG-Richtlinien Elektromagnetische Vertraglichkeit

EN 61000-6-1 08/2002

EN 61000-6-3 08/2002

EG Niederspannungsrichtlinie 98/37/EG

Steinhagen, den 01.05.2007

e

ppa. Axel Becker (Geschaftsleitung)
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[ENGLISH

lllustration 1  Key pad installation
lllustration 2  Control panel installation
lllustration 3 Connection of CTR 1d (pulse control)

1. Digital Coders CTR 1d

The Hormann External Digital Coder CTR 1d consist of an evaluator station
and a key panel. Both units are connected by means of a two-wire cable
that can be shortened (5 m cable included) or lengthened up to 20 m to
any desired length. Note: we recommend the use stranded-wire cable only
(minimum cross-section: 0.75 mm?)!

This line is supplied with non-hazardous low-tension voltage and is sabotage-
safe, i.e. manipulation of cable or key panel will not trigger evaluator circuits.
The key panel is mounted externally, while the evaluator is installed in a
secure and protected area. This is where the control lines for a variety of
drives, e.g. for an automatic door opener, are connected and where the
entry of access codes is possible.

An access code is chosen and programmed upon installation with a 2 to 5
digit number.

Important

Please note that there is no functional difference between the numeric
keys "8" and "0". Keying in the numbers "1842" or "1042" will lead to
the same result!

The storage locations for access codes are blank when initially used.
Successfully stored, changed and deleted codes are protected against
power failure.

Maximum contact load of the output relay (potential-free n.o. contact):
2,5A/30VDC-500W/250 VAC
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Power consumption respect. current consumption:
e \oltage 15V -30V DC/ 12V -24V AC
e Stand-By (24 V DC) 10 mA, maximum 80 mA

2. CTR 1 Operating Instructions

2.1 Entry or change of access code

The switches S1 - S4 enable the operator to program or modify 4 different
access codes (for 4 users) all of which trigger the same actuation of output
relay.

1. Select one switch S1 - S4 (one switch only!) and set to "ON" position.

2. Enter desired access code (a minimum of 2 digits, 5 digits maximum)
using the numeric keys 1 - 9. The pressing of each key is accompanied
by an acoustic signal.

3. Return switch to "OFF" position. If the programming procedure has been
properly carried out, an acoustic signal (approximately two seconds long)
will sound.

2.2 Deleting access codes
Each access code programmed using the switches S1 - S4 can be deleted
so that no further codes fit.

1. Select one switch S1 - S4 (one switch only!) and set to "ON" position.

2. Press "Passcode" key. The key stroke is accompanied by an acoustic
signal.

3. Return switch to "OFF" position. If the deletion procedure has been
properly carried out, an acoustic signal (approximately two seconds
long) will acknowledge input.
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2.3 Functions of CTR 1d
The code modulator CTR 1d is equipped with one relay output which
activates the "pulse" function.

1. Enter one of the programmed access codes using the numeric keys 1 - 9.
The pressing of a key is accompanied by an acoustic signal.

2. Then press "Passcode" key and, if necessary, hold.

e [f the last five digits entered correspond to the access code, the
output relay picks up for at least 1 second triggering the function
(e.g. initiation of automatic door drive). In the event that the "Passcode
key remains pressed longer than 1 second, the relay remains in
the pick up position for as long as the key remains pressed; after a
maximum of 5 seconds, however, the relay releases. After the relay
is released it is possible to retrigger this function within 20 seconds
by means of any key.

¢ In the event that the digits entered do not correspond to a stored
access code, three short signal sound and the key panel is blocked
for 10 seconds. An acoustic signal approx. two seconds long denotes
the end of the off-period.
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EU Manufacturer's Declaration

Manufacturer: Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

Product: Digital coder
Unit type: CTR 1d

On the basis of its conception and design as well as in the type marketed
by us, the product described above complies with the relevant basic require-
ments of the Directives stated below. Any modification made to the product
without our express permission and approval shall render this declaration null
and void.

Relevant Directives that the product complies with:
EC Directives regarding Electromagnetic Compatibility
EN 61000-6-1 08/2002

EN 61000-6-3 08/2002

EC Low-Voltage Directive 98/37/EC

Steinhagen, 01.5.2007

-

Axel Becker (Management)
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FRANGAIS |

lllustration 1 Montage du clavier
lllustration 2  Montage de P’appareil d’évaluation
lllustration 3  Raccordement du CTR 1d (commande par impulsions)

1. Claviers a code CTR 1d

comprenant un appareil d’évaluation et un clavier. Les deux unités seront
reliées par un fil a deux brins qui peut étre raccourci a volonté (5 m a la
livraison) ou rallongé jusqu’a 20 m (n’utiliser pour cela qu’un fil flexible avec
une section minimum de 0,75 mm3l).

Ce lien ne conduit qu’une basse tension sans danger et est assuré contre

les sabo- tages, c’est-a-dire que des manipulations sur ce fil ou sur le clavier
ne peuvent pas conduire a des commutations involontaires de I'appareil
d’évaluation. Alors que le clavier sera monté a I'extérieur, I'appareil d’évalua-
tion devra toujours étre installé & un endroit protégé puisque les lignes de
commande d’une motorisation de porte par exemple, y seront raccordées
et il sera possible d’y entrer le code d’acceés.

Un code d’acces est un code de deux a cing chiffres que vous pouvez
choaisir librement.

Remarque

Tenez compte du fait qu'il 'y a pas de différence entre les touches « 8 »
et « 0 ». Lentrée des chiffres « 1842 » et « 1042 » conduit donc au
méme résultat!

A la livraison, les places de mémoire pour le code d’entrée sont vides ou
effacées. Des entrées, modifications ou annulations réussies seront mises
en mémoire et assurées contre une panne de tension.

Charge de contact maximale de la sortie pour relais
(Contact contacteur sans potentiel): 2,5 A/ 30V DC - 500 W /250 V AC
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Consommation de puissance ou d’électricité:
e Tension 15V -30V DC/ 12V -24V AC
e Stand-by (24 V DC) 10 mA, maximum 80 mA

2. Instructions de service CTR 1d

2.1 Entrée ou modification du code d’accés

Avec les commutateurs S 1....4, 4 codes d’accés différents (pour 4 utilisa-
teurs) qui déclenchent tous la méme action de commutation du relais de
sortie, peuvent étre entrés ou modifiés.

1. Placer le commutateur choisi S1....4 (un seulement !) dans I'appareil
d’évaluation sur la position « ON ».

2. Taper le code d’acces choisi (2 chiffres minimum et 5 au maximum) a I'aide
des touches 1...9. Chaque appui sur la touche sera confirmé par un signal
sonore bref.

3. Ramener le commutateur correspondant dans la position « OFF ». Une
entrée ou une modification réussie sera confirmée par un signal sonore
durant deux secondes environ.

2.2  Annulation du code d’accés

Chague code d’acces entré par les commutateurs S 1...4 peut étre annulé de
telle sorte que plus aucun code pouvant étre entré ne passera sur cette place en
mémoire.

1. Placer le commutateur choisi S1....4 (un seulement ) dans I'appareil
d’évaluation sur la position « ON ».

2. Appuyer sur la touche « Schltssel » (= clé). Confirmation par un signal
sonore bref.

3. Ramener le commutateur correspondant dans la position « OFF ».
Une annulation réussie sera confirmée par un signal sonore durant
deux secondes environ.
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2.3 Fonction CTR 1d
Le clavier de codage CTR 1d a un relais de sortie avec lequel la fonction
« Impuls » (= impulsion) sera réalisée.

1. Un des codes d’acces entrés sera tapé sur les touches 1...9. Chaque
appui de touche sera confirmé par un signal sonore bref.

Remarque

Avant d’entrer le code d’acces adapté, il est possible de taper a volonté
sur des chiffres afin d’éviter qu’une personne accompagnante puisse se
rappeler le code d’acces. Seuls les 5 derniers chiffres tapés avant la
touche « Schliissel » seront utilisés pour la comparaison avec le code
d’acces entré.

2. Enfoncer ensuite la touche « Schllissel » et la maintenir enfoncée le cas
échéant.

¢ Siles chiffres tapés avant la touche « Schllssel » concordent avec
un des codes d’acces entrés, le relais arme pendant au moins une
seconde et la fonction (démarrage de la motorisation d’une porte
par ex.) sera déclenchée. Si la touche « Schitssel » reste enfoncée
plus d’une seconde, le relais restera armé - mais 5 secondes au
maximum. Apres la relache du relais, il est possible de déclencher a
nouveau la fonction nommée ci-dessus, avec chaque touche, dans
les 20 secondes.

e Par contre, s'il n’y a pas de concordance, on entendra 3 signaux
sonores brefs et le clavier sera bloqué pendant 10 secondes. La fin
de ce temps de blocage sera signalée par un signal sonore pendant
2 secondes environ.
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CE-DECLARATION DU FABRICANT

Fabricant: Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

Produit: Clavier a code
Type de I'appareil: CTR 1d

La conception et le type de construction des produits, mentionnés ci-dessus,
commercialisés par notre société, répondent aux exigences relatives essen-
tielles des directives reprises ci-apres. En cas de changement des produits
sans notre accord, cette déclaration perd sa validité.

Conformité du produit avec les dispositions essentielles:
Directives CE Influences électromagnétiques

EN 61000-6-1 08/2002

EN 61000-6-3 08/2002

Directives de basse tension CE 98/37/EG

Steinhagen, 01.05.2007

Axel Becker (La Direction)
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NEDERLANDS

Afbeelding1  Montage toetsenbord
Afbeelding 2 Montage meetapparaat
Afbeelding 3  Aansluiting van CTR 1d (impulsbesturing)

1. Codeschakelaars CTR 1d

bestaan uit een meetapparaat en een toetsenbord. Beide eenheden worden
verbonden door middel van een gewone, 2-aderige leiding die naar believen
ingekort (leveringstoestand 5 m lang) of tot op 20 m verlengd mag worden
(daarvoor uitsluitend 2-aderige met een diameter van minimaal 0,75 mm?
gebruiken!).

Deze verbinding voert alleen ongevaarlijke laagspanning en is veilig tegen sabo-
tage; d.w.z. manipulaties aan deze kabel of aan het toetsenbord leiden niet tot
ongewilde schakelacties van het meetapparaat. Terwijl het toetsenbord extern
wordt gemon- teerd, moet het meetapparaat altijd in een tegen toegang
beveiligd bereik worden aangebracht, omdat hier de stuurleidingen voor
bijvoorbeeld een deuraandrijving worden aangesloten en de invoer van
toegangscodes mogelijk wordt gemaakt.

Een toegangscode is een twee- tot vijfcijferige code die u vrij kunt kiezen.

Opmerking

Let erop dat er geen verschil bestaat tussen de cijfertoetsen ”8”
en "0”. De invoer van de cijfers "1842” en "1042” leiden dus tot
hetzelfde resultaat!.

In de leveringstoestand zijn de geheugenplaatsen voor de toegangscodes
leeg resp. gewist. Correct uitgevoerde invoer, wijzigingen en wissingen worden
tegen spanningsuitval beveiligd in het geheugen opgeslagen.

Maximale contactbelasting van het uitgangrelais (spanningsvrije
gemeenschappelijk contact): 2,5 A/ 30 V DC - 500 W /250 V AC
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Vermogen- of stroomverbruik:
e Spanning 15V -30V DC/12V -24V AC
e Stand-By (24 V DC) 10 mA, maximaal 80 mA

2. Gebruiksaanwijzing CTR 1d

2.1 Invoer of wijziging van toegangscodes

Met de schakelaars S 1...4 kunnen 4 verschillende toegangscodes (voor 4
gebruikers) ingevoerd of gewijzigd worden, die allemaal dezelfde schakelactie
van het uitgangsrelais activeren.

1. Gewenste schakelaar S 1...4 (slechts éénl) in het meetapparaat in de
stand "ON” brengen.

2. Gewenste toegangscode (minimaal 2-, maximaal 5-cijferig) met de
toetsen 1...9 invoeren. ledere druk op de toets wordt bevestigd door
middel van een korte signaaltoon.

3. De betreffende schakelaar S 1...4 weer in de stand "OFF” brengen.
De succesvolle invoer of wijziging wordt bevestigd door middel van
een ca. 2 seconden durende signaaltoon.

2.2 Het wissen van toegangscodes

Elke toegangscode die met de schakelaars S 1...4 ingevoerd wordt, kan
worden gewist zodat op deze geheugenplaats dan geen invoerbare code
meer past.

1. Gewenste schakelaar S 1...4 (slechts één) in het meetapparaat in de
stand "ON” zetten.

2. Toets "Schlissel” (sleutel) indrukken - bevestiging door middel van een
korte signaaltoon.

3. Betreffende schakelaar S 1...4 weer in de stand "OFF” zetten. Het
succesvolle wissen wordt bevestigd door middel van een ca. 2 seconden
durende signaaltoon.
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2.3 Functie CTR 1d

De codeschakelaar CTR 1d heeft een relais-uitgang waarmee de functie

"Impuls” wordt gerealiseerd.

1. Een van de ingevoerde toegangscodes invoeren met de toetsen 1...9.
Elke toetsdruk wordt bevestigd door middel van een korte signaaltoon.

Opmerking

Voor de invoer van een passende toegangscode kan een willekeurig aantal
ciffertoetsen worden ingedrukt om - als u bij de invoer door een persoon
vergezeld wordt - te voorkomen dat deze de toegangscode kan
onthouden. Alleen de laatste 5 gebruikte cijfers voér het indrukken
van de toets ”Schliissel” (sleutel) worden gebruikt voor de vergeliking
met de ingevoerde toegangscode.

2. Vervolgens de toets "Schllssel” (sleutel) indrukken en eventueel
ingedrukt houden.

e Als de voor het indrukken van de toets "Schllissel” (sleutel) ingevoerde
ciffers overeenstemmen met een van de toegangscodes, trekt het relais
tenminste 1 seconde lang aan en de functie (bijv. starten van de
deuraandrijving) wordt geactiveerd. Als de toets "SchlUssel” (sleutel)
langer dan deze 1 seconde wordt ingedrukt, blijft ook het relais zo
lang aangetrokken - echter maximaal 5 seconden lang. Als het relais
is weggevallen, kunt u de bovengenoemde functie binnen 20 seconden
met elke toets opnieuw activeren.

e Als er echter geen overeenstemming wordt geconstateerd, wordt dit
bevestigd door middel van 3 korte signaaltonen en het toetsenbord is
gedurende 10 seconden geblokkeerd. Het einde van deze blokkade
wordt koestisch gemeld door middel van een ca. 2 seconden durende
signaaltoon.
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EG-VERKLARING VAN DE FABRIKANT

Fabrikant: Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

Product: Codeschakelaar
Toesteltype: CTR 1d

Bovenvermeld product voldoet op grond van zijn concept en constructietype
in de door ons in de handel gebrachte uitvoering aan de desbetreffende
essentiéle vereisten van de hiernavermelde richtlijnen. Bij een niet met ons
overeengekomen wijziging van het product verliest deze verklaring haar
geldigheid.

Essentiéle bepalingen waaraan het product voldoet:
EG-richtlijnen Elektromagnetische invioeden

EN 61000-6-1 08/2002

EN 61000-6-3 08/2002

EG-laagspanningsrichtlijn 98/37/EG

Steinhagen, 01.05.2007

-

Axel Becker (Directie)
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[ESPANOL

Figura 1 Montaje teclado
Figura2  Montaje del selector
Figura3 Conexion del CTR 1d (control de impulsos)

1. Pulsadores codificados CTR 1d

se componen de un aparato selector y de un teclado. Ambas unidades
estan unidas a través de un cable simple de 2 conductores, que debe
acortarse a gusto (estado de suministro 5 m) o prolongarse hasta 20 m
(jusar para ello cable trenzado con una seccién de 0,75 mm? minimo!).

Esta unién lleva solamente bajo voltaje inofensivo y esta asegurada contra el
sabotaje; es decir que las manipulaciones en este cable o en el teclado no
provocan acciones de conexion indeseadas del selector. Mientras que el
teclado se monta en el exterior, el selector ha de colocarse siempre en un
lugar protegido de acceso, pues aqui se conectan los cables de mando

p. €j. para un accionamiento de portdn y se posibilita la entrada de cédigos
de acceso.

Un codigo de acceso es un codigo numérico de 2 a 5 cifras que puede
elegir libremente.

Nota

Observe que entre las teclas de cifras "8” y "0” no hay ninguna
diferencia. jLa entrada de los nimeros "1842” y "1042” llevan, pues,
al mismo resultado!

Los puestos de memoria para los cédigos de acceso se encuentran vacios
0 borrados en el estado de suministro. Las entradas correctas, los cambios
y los borrados se memorizan con seguro contra fallo de tension.

Carga maxima del contacto del relé de salida (contacto de trabajo de
potencia): 2,5 A/ 30 V DC - 500 W/ 250 VAC
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Potencia o corriente absorbida:
e Tension 15V -30V DC/ 12V - 24V AC
e Stand-By (24 V DC) 10 mA, méaximo 80 mA

2. Instrucciones de manejo CTR 1d

2.1 Entrada o cambio de cédigos de acceso

Con los interruptores S 1...4 pueden introducirse o cambiarse 4 codigos de
acceso diferentes (para 4 usuarios), los cuales disparan la misma accién de
conexion del relé de salida.

1. Poner el interruptor deseado S 1...4 (jsélo uno!) en el selector en la
posicion "ON”.

2. Teclear el codigo deseado de acceso (minimo 2, maximo 5 cifras) con
las teclas 1...9. Cada pulsacién de tecla se sefalizaréa con un sonido
acustico.

3. Poner de nuevo el interruptor respectivo en la posicién "OFF”.

La entrada correcta o el cambio se confirmara con un sonido acustico
durante 2 segundos.

2.2 Borrar cédigos de acceso

Puede borrarse cualquier cddigo de acceso introducido con los interruptores
S1...4, de modo que en este puesto de memoria no cabe ningun cédigo
programable.

1. Poner el interruptor deseado S 1...4 (jsélo uno!) en el selector en la
posicion "ON”.

2. Pulsar la tecla "Schltssel = Llave” - Confirmacion mediante un sonido
acustico breve.

3. Poner de nuevo el interruptor respectivo en la posicion "OFF”. El borrado
correcto se confirmara con un sonido acustico durante 2 segundos.
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Funcionamiento CTR 1

El codificador CTR 1 tiene una salida de relé con la que se realiza la funcion
"Impuls = Impulso”.

22

Teclear uno de los cédigos de acceso programados con las teclas 1...9.
Cada pulsacion de tecla se confirmara con un sonido acustico breve.

Anotacién

Antes de la entrada de un codigo de acceso apropiado pueden pulsarse
todas las teclas numeéricas, que se desee, para excluir al realizar la
entrada con compania, que ésta pueda acordarse de este cédigo de
acceso. Para la comparacion del cédigo de acceso programado sélo
se utilizan las 5 Ultimas pulsaciones de tecla antes de pulsar la tecla
"Schlussel = Llave”.

A continuacion, pulsar la tecla "Schlissel = Llave” y mantener pulsada,

si es necesario.

e Silas cifras introducidas antes de pulsar la tecla "Schlissel = Llave”
coinciden con uno de los cédigos de acceso programados, entonces
el relé permanece excitado durante 1 segundo y se dispara la funcion
(p. €. arranque del accionamiento del porton). Si permanece pulsada
la tecla ” SchlUssel = Llave” mas de 1 segundo, el relé permanece
también tanto tiempo excitado - pero como maximo 5 segundos.
Después de caer el relé se puede activar la funcion anterior dentro de
20 segundos con cualquier tecla.

e Sipor el contrario, no coincidian, entonces se confirma esta situacion
con 3 sonidos acusticos breves y el teclado queda blogueado durante
10 segundos. El fin de este tiempo de blogueo se indica con una
sefal acustica de aprox. 2 segundos.
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Declaracién de fabricante UE

Fabricante: Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

Producto: Pulsador codificado
Tipo de aparato: CTR 1d

El producto arriba descrito, en base a su concepciéon y modo de construc-
cién en la version puesta en circulacion por nosotros, cumple los requisitos
fundamentales correspondientes de las directivas que a continuacion se
citan. Esta declaracion pierde su validez si se realiza una modificacion en
el producto que no haya sido previamente acordada con nosotros.

Disposiciones correspondientes que cumple el producto:
Directivas CE sobre compatibilidad electromagnética

EN 61000-6-1 08/2002

EN 61000-6-3 08/2002

Directiva CE sobre baja tension 98/37/CE

Steinhagen, 01.05.2007

-

pp. Axel Becker (Direccion)
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ITALIANO |

lllustrazione 1 Montaggio della tastiera
lllustrazione 2  Montaggio dell’'unita di valutazione
lllustrazione 3  Collegamento del CTR 1d (controllo impulsi)

1. Tasti a codice CTR 1d

Consistenti di un’unita di valutazione ed una tastiera. Entrambe le unita
vengono collegate attraverso un comune conduttore bipolare che puo essere
accorciato a piacere (allo stato di consegna 5 m di lunghezza) o essere tuttavia
prolungatofino a 20 m, utilizzando esclusivamente un conduttore con una
sezione di almeno 0,75 mm?!

Questo conduttore & concepito esclusivamente per basse tensioni non perico-
lose ed e sicuro contro il sabotaggio, cio significa che eventuali manipolazioni
a questo conduttore oppure alla tastiera non provocano alcuna azione di
comando involontaria dell’'unita di valutazione. Mentre la tastiera viene sempre
montata nella parte esterna, I'unita di calcolo deve essere montata sempre
nella zona protetta dal’accesso, poiché in questo punto vengono collegati i
conduttori di comando p. es. per I'azionamento di una porta e reso possibile
I'inserimento del codice d’accesso.

Un codice d’accesso consiste in un numero da due fino a cinque posizioni
che puo essere liberamente scelto.

Nota

Osservare che tra i tasti numerici “8” e “0” non vi € alcuna differenza.
Linserimento delle cifre “1842” e “1042” portano sempre allo stesso
risultato!

Allo stato di consegna i posti di memoria per il codice d’accesso sono vuoti

owvexo eliminati. Gli inserimenti, modifiche o eliminazioni con esito positivo
vengono memorizzati con la sicurezza contro la mancanza di tensione.
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Carico massimo sui contatti del rele di uscita
(contatto di lavoro a potenziale zero): 2,56 A/ 30 V DC - 500 W/ 250 V AC

Potenza o corrente assorbita:
e Tensione 15V -30V DC/ 12V - 24V AC
e Stand-By (24 V DC) 10 mA, massimo 80 mA

2. Istruzioni per l'uso del CTR 1d

2.1 Inserimento o modifica del codice d’accesso

Con i comandi S 1...4 si possono digitare o modificare 4 diversi codici
d’accesso (per 4 utenti) che provocano tutti la stessa azione di comando
dal rele di uscita.

1. Portare il comando desiderato S 1...4 (solo uno) dell’unita di valutazione
nella posizione “ON”.

2. Digitare con i tasti 1...9 il codice d’accesso desiderato (minimo 2
posizioni e massimo 5). Ogni pressione sui tasti viene confermata da
un segnale acustico.

3. Portare nuovamente nella posizione “OFF” il rispettivo comando S 1...4.
L’inserimento o modifica con esito positivo viene confermato con un
segnale acustico della durata di ca. 2 secondi.

2.2  Eliminazione dei codici d’accesso
Ogni codice digitato con i comandi S 1...4 puo anche essere eliminato, in
modo che in questo posto di memoria non & possibile digitare alcun codice.

1. Portare il comando desiderato S 1...4 (solo uno) dell’unita di valutazione
nella posizione “ON”.

2. Premere il tasto “Chiave”, si sente un segnale acustico di conferma.

3. Portare nuovamente nella posizione “OFF” il rispettivo comando S 1...4.
L'inserimento o modifica con esito positivo viene confermato con un
segnale acustico della durata di ca. 2 secondi.
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2.3 Funzione CTR 1d
Il tasto di codifica CTR 1d & prowvisto di un uscita rele, mediante la quale
viene realizzata la funzione “Impulso”.

1. Digitare uno dei codici d’accesso programmati con i tasti 1...9. Ogni
pressione sui tasti viene confermata con un segnale acustico.

Nota

Prima di digitare un codice d’accesso adatto, si possono premere tanti
tasti numerici a piacere, al fine di escludere che una seconda persona
presente possa ricordarsi questo codice d’accesso. Solamente gli ultimi
cinque tasti premuti vengono accettati prima di premere il tasto “Chiave”
per il paragone con il codice d’accesso programmato.

2. Premere successivamente il tasto “Chiave” e mantenerlo premuto.

¢ Se le cifre digitate prima della pressione sul tasto “Chiave” coincidono
con il codice d’accesso programmato, allora il rele si aziona per la
durata di almeno un secondo e la funzione (p. es. azionamento di
una porta) viene immediatamente attivata. Se il tasto “Chiave” rimane
pre-muto per la durata di oltre un secondo, allora anche il rele rimarra
azionato per questa durata, tuttavia non oltre 5 secondi. Dopo il nuovo
distacco del relé & possibile attivare nuovamente le funzioni menzionate
con ogni tasto entro la durata di 20 secondi.

e Se invece le cifre digitate non sono risultate coincidenti, allora vengono
emessi 3 segnale acustici la tastiera rimarra interdetta per la durata di
10 secondi. Il termine di questo periodo di interdizione viene segnalato
per mezzo di un segnale acustico della durata di ca. 2 secondi.
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Dichiarazione di conformita CE

Produttore: Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

Prodotto: Tastiera a codice
Modello: CTR 1d

Il prodotto sopra indicato, nella struttura, nel tipo di costruzione e nella
versione da noi messa in circolazione, & conforme ai requisiti fondamentali
prescritti nelle seguenti direttive. La presente dichiarazione perde validita
qualora il prodotto sia stato modificato senza la nostra espressa approvazione.

Pertinenti Direttive alle quali corrisponde il prodotto:
Direttive CE sulla compatibilita elettromagnetica

EN 61000-6-1 08/2002

EN 61000-6-3 08/2002

Direttiva CE relativa alla tensione bassa 98/37/CE

Steinhagen, il 01.05.2007

ppa. Axel Becker (Direzione)
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[PORTUGUES

Figura 1 Instalacao do teclado
Figura2 Instalacao do processador
Figura3 Ligacao do CTR 1d (controlo de impulso)

1. Sensores de cédigo CTR 1d

Os codificadores Hormann CTR 1d sé&o compostos por um processador

e por um teclado. As duas unidades séo ligadas através de um cabo com
dois fios, que pode ser reduzido (inclui 5 m de cabo), ou aumentado para
qualquer comprimento desejado, até ao limite de 20 m. Nota: recomendamos
0 uso exclusivo de cabo flexivel (com uma secgao de pelo menos 0,75 mm?).

Esta ligagdo conduz apenas tensdes baixas inofensivas e esta protegida
contra sabotagens, por exemplo, a manipulacao do cabo ou do teclado ndao
terdo qualquer efeito no processador. O teclado é montado externamente,
enquanto que o processador ¢ instalado numa drea segura e protegida. Aqui
sdo ligados os cabos de controlo (por exemplo, para um motor de portao)

e é possivel definir ou alterar os cédigos de acesso.

Um codigo de acesso € um codigo numérico, livremente escolhido, que
pode ser composto entre 2 a 5 digitos.

Aviso:

Tenha em atencéo o facto de nao existir qualquer diferenca funcional
entre os digitos ,8“ e ,0“. Digitar os nimeros , 1842 ou ,1042“
conduzird ao mesmo resultado.

Os espacos de memoria para os codigos de acesso sao entregues em
branco. Os cédigos definidos, alterados, ou anulados com sucesso estdo
protegidos contra falhas de energia.

Carga maxima de contacto do relé de saida (Contacto de fecho sem
poténcia): 2,5 A/ 30V DC - 500 W /250 V AC
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Absorcéo de poténcia ou consumo de corrente:
® Tenséo 15V -30V DC/ 12V -24V AC
e Stand-by (24 V DC) 10 mA, méximo 80 mA

2. Manual de instru¢des do CTR 1d

2.1  Definicao ou alteracao do cédigo de acesso

Os interruptores S1...S4 permitem a programacéo e alteracéo de 4 codigos
de acesso diferentes (para quatro utilizadores), activando todos a mesma
accéo da relé de saida.

1. Seleccione um dos interruptores S1...S4 (apenas um interruptor!) e
coloque-o na posicao ,,ON“.

2. Digite o cédigo de acesso desejado (entre 2 a 5 digitos), utilizando as
teclas numéricas 1...9. A digitagdo de cada tecla é acompanhada por um
sinal acustico.

3. \Volte a colocar o interruptor na posigéo ,OFF“. Se a programacéao for
devidamente realizada, soara um sinal acUstico (cerca de dois segundos).

2.2 Anulacao dos cédigos de acesso

Qualquer codigo de acesso definido através da utilizagéo dos interruptores
S1...84 pode ser apagado, de forma a ndo permitir a inser¢éo de outro
codigo.

1. Escolha um dos interruptores S1 - S4 (apenas um interruptorl) e
coloque-o na posicao ,ON“.

2. Pressione a tecla ,chave”. Esta ac¢ao é acompanhada por um sinal
acustico.

3. \Volte a colocar o interruptor na posigéo ,OFF“. Se a acgao de anulagdo
for bem sucedida, soard um sinal acustico (cerca de dois segundos).
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Funcoées do CTR 1d

O codificador CTR 1d esté equipado com uma saida de relé, que activa a
fungao ,impulso*.

30

Digite um dos cédigos de acesso definidos, utilizando as teclas
numéricas 1...9. Cada digitacdo é acompanhada por um sinal acustico.

Nota:

Pode digitar um ndmero infinito de digitos antes do cddigo de acesso
adequado. Esta caracteristica assegura que alguém nao autorizado seja
incapaz de memorizar o codigo de acesso, atendendo que apenas 0s
Ultimos 5 numeros digitados antes da tecla ,chave” serdo comparados
com o codigo de acesso.

Seguidamente, pressione a tecla ,chave”, e se necessario mantenha-a

pressionada.

e Se os Ultimos 5 numeros digitados corresponderem ao cédigo
de acesso, a relé de saida é accionada durante, pelo menos, um
segundo e a fungéo (por exemplo, activagdo do motor de um portao)
€ accionada. No caso da tecla ,chave” permanecer pressionada mais
de um segundo, a relé também permanecera accionada, mas no
maximo por 5 segundos. Apods a desactivagao da relé, é possivel
reactivar esta fungao durante 20 segundos, através de qualquer tecla.

e Caso 0s numeros digitados néo correspondam a um codigo de acesso
definido, ouvem-se trés pequenos sinais sonoros e o teclado fica
bloqueado durante 20 segundos. Um sinal acustico de 2 segundos
assinala o fim do periodo - OFF.
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Declaracao europeia do fabricante

Fabricante: Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

Produto: Codificador
Modelo do
equipamento: CTR 1d

O produto acima designado cumpre as exigéncias essenciais das seguintes
directivas europeias no que diz respeito a concepgao, ao tipo de construgéo
e a execugao. Esta declaragéo perda a validade, se for feita qualquer altera-
¢ao no produto sem 0 Nosso consentimento prévio.

Directivas vigentes, que sdo cumpridas pelo produto:
Directivas europeias relativas a compatibilidade electromagnética
EN 61000-6-1 08/2002

EN 61000-6-3 08/2002

Directiva europeia relativa a baixa tensao 98/37/CE

Steinhagen, 01.05.2007

e

p.p. Axel Becker (Geréncia)
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[POLSKI |

Rys. 1 Montaz klawiatury
Rys. 2 Montaz przyrzadu opracowujgcego
Rys. 3 Podtaczenie CTR 1d (sterowanie impulsowe)

1. Sterownik kodowy CTR 1d

sktadajace sig z przyrzadu opracowujgcego oraz klawiatury. Oba
podzespoty pofaczone sg ze sobg zwyktym przewodem 2-zytowym,
ktory moze byé dowolnie skracany (dtugosc odcinka dostarczanego 5 m)
lub przedtuzany do 20 m (uzywac¢ w tym celu wytacznie przewoddéw
plecionych o przekroju minimalnym 0,75 mm?!).

Przewodem tym ptynie wytacznie prad o niegroznym napieciu, jest

on odporny na préby sabotazu; oznacza to, ze manipulowanie przy
przewodach lub klawiaturze nie wywotuje niezamierzonych dziatan
przyrzadu opracowujgcego. Klawiatura montowana jest na zewnatrz,
natomiast przyrzad opracowujgcy umieszczaé nalezy zawsze w obszarze
niedostepnym dla oséb niepowotanych, ponie- waz podtgczane sg

do niego przewody sterujgce np. napedu bramy oraz mozliwe jest
wprowadzanie kodu.

Kod dostepu to dwu- do pieciomiejscowy, dowolnie ustalany kod liczbowy.

Wskazowka:

Uwzgledni¢ nalezy to, iz nie ma réznicy pomigdzy klawiszami
liczbowymi "8" oraz "0". Z tego wzgledu wprowadzenie liczb
"1842" oraz "1042" prowadzi do jednakowego wyniku!

W momencie dostawy miejsca adresowe pamieci dla kodéw dostepu

sg wolne lub skasowane. Wtasciwie dokonane wprowadzenia, zmiany
oraz kasowania zapamietywane sa niezaleznie od p6zniejszych zanikéw
zasilania pradem.
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Maksymalne obcigzenie zestykéw przekaznika wyj$ciowego
(bezpotencjatowy zestyk zwierny): 2,5A/30V DC — 500W / 250V AC

Pobér mocy wzgl. pradu:
* Napiecie 15V -30V DC/12V -24V AC
* Stand-by (24 V DC) 10 mA, maksimum 80 mA

2. Instrukcja Obstugi CTR 1d

2.1 Wprowadzanie oraz zmiany kodu dostepu

Przy pomocy przetacznikéw S 1...4 mozliwe jest wprowadzanie lub zmiana
4 r6znych kodéw (dla 4 uzytkownikdw), ktdére wywotujg jednakowe
dziatanie przekaznika wyjsciowego.

1. Wybrany przetacznik S 1...4 (tyko jeden!) przyrzadu opracowujacego
przetgczy¢ w pozycje "ON" ("Zat.").

2. Przy pomocy klawiszy 1...9 wprowadzi¢ wybrany kod dostepu (mini-
malnie 2-, maksymalnie 5-miejscowy). Kazdorazowe nacisniecie
klawisza potwierdzane jest krétkim sygnatem dzwiekowym.

3. Wiasciwy przetacznik S 1...4 przetaczy¢ na powrét w pozycje
"OFF" ("Wyt."). Uwienczone sukcesem wprowadzenie lub zmiana
potwierdzane sa sygnatem dzwigkowym trwajgcym ok. 2 sekundy.

2.2 Kasowanie kodu dostepu

Mozliwe jest skasowanie kazdego kodu wprowadzonego uprzednio
poprzez przetgczniki S 1...4 co powoduje, iz dane miejsce pamigci nie
przyjmuje wprowadzanych nastepnie kodow.

1. Wybrany przetacznik S 1...4 (tyko jeden!) przyrzadu opracowujgcego
przetgczy¢ w pozycje "ON".

2. Nacisna¢ klawisz "Schlussel" ("Klucz") - potwierdzenie krétkim
sygnatem dzwiekowym.
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3.

2.3

Witasciwy przetgcznik S 1...4 przetgczy¢ na powrdt w pozycje "OFF".
Uwienczone sukcesem kasowanie potwierdzane jest sygnatem
dzwigkowym trwajacym ok. 2 sekundy.

Funkcja CTR 1d

Czujnik kodowy CTR 1d wyposazony jest w wyjscie-przekaznik
realizujgce funkcje "Impuls”.

34

Przy pomocy klawiszy 1...9 wprowadzi¢ jeden z kodéw dostepu.
Kazdorazowe nacisnigcie klawisza potwierdzane jest krétkim
sygnatem dzwiekowym.

Uwaga:

Przed wprowadzeniem wtasciwego kodu dostepu nacisna¢ mozna
dowolng ilos¢ klawiszy cyfrowych, co w przypadku wprowadzania
kodu w obecnosci oséb postronnych pozwala zapobiec zapamietaniu
przez nie kodu. Do poréwnania z kodem zapamietanym uzywanych
jest jedynie 5 nacis- nie¢ klawiszy poprzedzajgcych nacisniecie
klawisza "Schliissel" ("Klucz").

Nastgpnie nacisngc¢ i ew. trzymac nacisniety klawisz "Schlussel".

* Jezeli cyfry wprowadzone przed nacisnieciem klawisza "Schlussel"
pokrywaja sie z wprowadzonym kodem dostepu, przekaznik
zwiera na czas co najmniej 1 sekundy i wywotane zostaje dziatanie
(np. uruchomienie napedu bramy). Jezeli klawisz "Schlissel" pozos-
taje nacisniety przez czas przekraczajgcy 1 sekunde, przekaznik
zwiera przez caly ten czas, najdtuzej jednak przez 5 sekund.
Jezeli w ciagu 20 sekund po roztgczeniu przekaznika nastgpi
przycisniecie odpowiedniego klawisza, mozliwe jest ponowne
wywotanie w.wym. funkgiji.
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* Brak zbieznosci kodéw sygnalizowany jest 3 krétkimi sygnatami
dzwiekowymi, a klawiatura zablokowana zostaje na czas 10 sekund.
Zakonczenie okresu blokady sygnalizowane jest akustycznie
sygnatem dzwigkowym trwajacym ok. 2 sekundy.

Oswiadczenie producenta z Unii Europejskiej

Producent: Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

Produkt: Sterownik kodowy
Typ urzadzenia: CTR 1d

Wyzej okreslony produkt, ze wzgledu na rodzaj konstrukcji oraz wprowad-
zong przez nas do obrotu wersje wykonania, odpowiada zasadniczym
wymogom bezpieczerstwa i wymogom zdrowotnym zawartych w nizej
wymienionych dyrektywach. Niniejsze o$wiadczanie traci swojg waznos$¢
w przypadku dokonania nie uzgodnionej z nami zmiany produktu.

Produkt spetnia ponizsze regulacje:

Dyrektywy Wspdlnoty Europejskiej dotyczace wytrzymatosci na dziatanie
pola elektromagnetycznego

EN 61000-6-1 08/2002

EN 61000-6-3 08/2002

Dyrektywa Wspdlnoty Europejskiej dotyczgca niskiego napigcia
98/37/EG

Steinhagen, dnia 01.05.2007

ppa. Axel Becker (dyrektor)
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[MAGYAR

1. kép Szerelés, tasztatura
2. kép  Szerelés, kiértékel6 egység
3.kép  CTR 1d csatlakozdja (impulzusvezérlés)

1. CTR1d kédkapcsolok

amely all egy kiértékel6 egységbdl és egy tasztaturabdl. A két készilék
Osszekotése egy egyszerli kéteres vezetékkel torténik, amelyet tetszés
szerint le lehet roviditeni (folydméterben, 5 m hosszban széllitva), vagy
20 m-ig meg lehet hosszabbitani (ehhez egy legaldbb 0,75 mm?*-es
litze-vezetéket kell alkalmazni).

Ez az 6sszekotés csak egy veszélytelen kisfeszlltséget vezet, és szabo-
tazsbiztos, azaz, a kabelen, vagy a tasztaturan folytatott manipulaciok
nem eredményezik a kiértékel6 egység nem kivanatos miikodését.

Amig a tasztatura szerelései kivil torténik, a kiértékel6 egységet a
hozzaféréstdl védett terlleten kell elhelyezni, mivel itt torténik a vezér-
I6egység csatlakoztatasa, pl. egy kapumdi-kddtet6hodz, és a bejutasi kod
beadasanak lehetségesnek kell lenni. A bejutasi kod egy 2-5 szamjegybdil
allé kéd, amelynek megvalasztasa szabadon térténhet.

Figyelem:

Ugyelni kell arra, hogy a szamkédoknal a “8” és a “0” kdzétt nincs
kilénbség, ami annyit jelent, hogy a “1842” és a “1042” beadasa
ugyanahhoz az eredményhez vezet.

A készllék szallitasi allapotaban a bejutasi kod taroldhelyei tresek, ill. ki
vannak torélve. A valtoztatasok és a térlések ugy torténnek, hogy azokat
a fesziltség kimaradasa nem befolyasolja.

Maximalis relékimenet-terhelés (potencidlmentes zard kontaktus):
2,5A/30VDC-500W/250V AC
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Teljesitmény, illetve aramfelvétel:
* Fesziiltség 15V -30VDC/ 12V -24 V AC
e Stand-By (24 V DC) 10 mA, maximalis 80 mA

2. Kezelési utasitas, CTR 1d

2.1 A bejutasi kéd beadasa vagy valtoztatasa

Az S1...4 kapcsoldkkal kilénb6z8 bejutasi kddokat lehet beadni (négy
felhasznald részére), vagy a beadott kddokat ezekkel a kapcsoldkkal
lehet megvaltoztatni. A beadas vagy a valtoztatas a kimeneti relén
ugyanazokat a kapcsolasi funkciokat valtja ki.

1. Akiértékel6 egységen az S1...4 kapcsolok kozll a kivant kapcsolét
(csak egyet!) az “ON” allasba allitani.

2. A kivant bejutasi kodot (minimum 2, maximum 5 szamjegy) az 1....9
gombokkal be kell adni. A gombok megnyomasat egy révid hangjelzés
nyugtazza.

3. A m(ikodtetett S1...4 kapcsoldkat ismét az “OFF” allasba kell allitani.
A beadas sikerességét egy kb. 2 masodperces hangjelzés nyugtazza.

2.2 A bejutasi kéd torlése
Az S1...4 kapcsoldkkal beadott valamennyi bejutasi kédot ki lehet téréini,
ugy hogy ezen a taroléhelyen ezt kdvetéen nem marad beadott kod.

1. Akiértékel6 egységen az S1...4 kapcsoldk kozll a kivant kapcsoldt
(csak egyet) az “ON” allasba allitani.

2. A “Schlussel” (Kulcs) kapcsoldét megnyomni — a megnyomast egy
révid hangjelzés nyugtazza.

3. Az S1...4 kapcsoldk kozil a mikddtetett kapcsolét ismét az “OFF”
allasba allitani. A sikeres torlést egy kb. 2 masodpercig tarté
hangjelzés nyugtazza.
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A CRT 1d funkcidja

A CTR 1d kédgombjanak van egy relékimenete. Ez a kimenet valdsitja
meg az “Impuls” (impulzus) funkciot.

38

A beadott bejutasi kddok egyikét az 1.....9 gombokkal bevinni. Vala
mennyi gombnyomast egy révid hangjelzés nyugtaz.

Megjegyzés:

Egy megfelel6 bejutasi kod beadasa el6tt tetszés szerinti szamu
szamjegygombot lehet megnyomni. Ez a lehet6ség annak a
kikliszobolésére szolgal, hogy a bejutasra jogosult kiséretében
levé személy a bejutasi kddot ne tudja megjegyezni. A berendezés
csak a “Schlissel” (Kulcs) gomb megnyomasa elétti 6t utolso
gombnyomast hasonlitja 6ssze a beadott bejutasi kéddal.

Ezt kévetéen meg kell nyomni a “Schlussel” (Kulcs) gombot. Ezt a

gombot szlikség esetén nyomva kell tartani.

e Amennyiben a “Schlissel” (Kulcs) gomb megnyomasa el6tt
beadott szam a beadott bejutasi kédok egyikével megegyezik,
akkor a relé legalabb egy masodpercre meghuz, és elinditja a
mikodtetést (pl. a kapunyitast). Amennyiben a “Schlissel” (Kulcs)
gomb egy masodpercnél tovabb marad nyomva, akkor a relé is
meghuz erre az idére (maximum 5 masodpercre). A relé kioldasa
utan 20 masodpercen belll a fenti funkciét ismét be lehet inditani.

* Amennyiben az eltelt id§ alatt nem tértént azonositas, akkor ezt a
berendezés 3 rdvid hangjelzéssel jelzi, és a tasztatira 10 masod-
percre letilt. A letiltas letelte utan egy kb. 2 masodperces hangjelzés
hallhato.
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EU-Gyartoi nyilatkozat

Gyarto: Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

Termék: Koédkapcsolé
Terméktipus: CTR 1d

A fent megnevezett termék — az altalunk forgalomba hozott kivitelben -
mUiszaki szerkezete és kidolgozasa alpjan megfelel az alabbiakban
felsorolt biztonsagi és egészségugyi kdvetelményeknek. A terméken
végrehajtott barmely — a gyartéval nem leegyeztetett - valtoztatas esetén
a nyilatkozat érvényét veszti.

Vonatkozé szabvanyok, amelyeknek a termék megfelel:
Elektromagneses 6sszeegyeztethetéségre vonatkozé EG iranyelvek
EN 61000-6-1 08/2002

EN 61000-6-3 08/2002

Kisfeszultségre vonazkozik a 98/37 EG iranyelv.

Steinhagen, 2007.01.05

ppa. Axel Becker (Management)
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[EESKY

Obrazek 1 Montaz klavesnice
Obrazek 2 Montaz - vyhodnocovaci pfistroj
Obrazek 3 Pfipojeni CTR 1d (ovladani impulzti)

1. Kédovy spina¢ CTR 1d

se skladaji z vyhodnocovaciho pfistroje a klavesnice. Obé jednotky jsou
spojeny jednoduchym dvouzilovym vedenim, které mize byt libovolné
zkraceno (dodava se v délce 5 m), nebo prodlouzeno az na 20 metrQ
(pficemz se pouziva vyhradné lankového vedeni s primfezem minimalné
0,75 gmm!).

Toto vedeni vede pouze nizké, ne nebezpecné napéti a je zajisténo proti
sabotdzi; tzn. Ze manipulace na tomto kabelu nebo na klavesnici nezplsobi
nezadouci spinaci akce vyhodnocovaciho pfistroje. Zatimco je klavesnice
montovana zevné, musi byt vyhodnocovaci pfistroj namontovan v
nepfistupné oblasti, nebot jsou zde pfipojena ovladaci vedeni napf. pro
pohon vrat a moznost zadani pfistupového kédu.

Pristupovy kéd je dvoumistny az pétimistny ¢iselny kod, ktery si muzete
sami zvolit.

Upozornéni:

Dbejte prosim na to, ze mezi ¢islicovymi klavesami "8" a "0" neni
zadny rozdil. Zadani Cisel "1842" a "1042" vede tedy ke stejnému
vysledku!

Pfi expedici jsou mista v paméti pro pfistupové kdédy volna popf.
vymazana. Realizovana zadani, zmény a vymazani se ukladaji do paméti
a jsou chranéna proti vypadku napéti.

Maximalni kontaktni zatizeni vystupniho relé (bezpotencidlovy zapinaci
kontakt): 2,5 A/30 V DC — 500 W /250 V AC
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Odbér vykonu pfip. proudu:
*Napéti 15V -30VDC/12V-24V AC
* Stand-By (24 V DC) 10 mA, maximalné 80 mA

2. Navod na obsluhu CTR 1d

2.1 Zadani nebo zména pfistupovych kodu

Pomoci spinac¢d S1...4 mohou byt zavedeny nebo ménény 4 riizné
pfistupové kddy (pro 4 uzivatele). V8echny vyvolaji stejnou spinaci akci
vystupniho relé.

1. PoZzadovany spina¢ S1...4 (pouze jeden!) nastavit ve vyhodnocovacim
pfistroji do polohy "ON".

2. Pozadovany pfistupovy koéd (minimalné dvoumistny, maximalné
pétimistny) zavést pomoci tladitek 1...9. Kazdy stisk tladitka je
signalizovan kratkym ténem.

3. Nastavit pfislusny spina¢ S1...4 opét do polohy "OFF". Realizovana za
dani nebo zmény jsou signalizovany ténem trvajicim asi 2 sekundy.

2.2 Vymazani pfistupového kédu

Kazdy pfistupovy kéd, ktery je zavedeny pomoci spinacl S1...4, mize
byt vymazan tak, Ze na toto pameétové misto pak jiz neni mozny zadny
zadatelny kéd.

1. Pozadovany spina¢ S1...4 (pouze jeden!) nastavit ve vyhodnocovacim
pfistroji do polohy "ON".

2. Stisknout tlagitko "Schlussel" ("kli€") - potvrzeno kratkym signalizanim
ténem.

3. Nastavit pfislusny spina¢ S1...4 opét do polohy "OFF". Realizované
vymazani je signalizovano ténem trvajicim asi 2 sekundy.
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2.3 Funkce CTR 1d
Kddovaci tlacitko CTR 1d ma reléovy vystup, kterym se uskutecriuje funkce
"Impuls” ("impuls").

1. Pomoci tladitek 1...9 zavést jeden ze zadanych pfistupovych kéda.
Kazdy stisk tlacitka je signalizovan kratkym ténem.

Poznamka:

Pred zadanim pfislusného pristupového kédu mize byt stisknut
libovolny pocet ¢iselnych tlacitek, aby se pfi doprovodu jiné osoby
vylougilo, Ze tento pfistupovy kéd bude odpozorovan. Pouze 5 posled-
nich stisk tlacitek pred stisknutim tlacitka "Schltssel" ("kli¢") se
pouzije pro srovnavaci kontrolu se zavedenymi pfistupovymi kédy.

2. Poté stisknout tlagitko "Schliissel" ("kli¢") a pfipadné drzet stisknuté.

42

Pokud pfed stisknutim tlacitka "Schltssel" ("kli¢") souhlasi zadana
¢isla s jednim ze zavedenych pfistupovych kodd, pfitahne se

relé na minimalné 1 sekundu a spusti se funkce (napf. spusténi
pohonu brany). Pokud je tladitko "Schltssel" ("kli¢") stisknuto
déle nez 1 sekundu, zUstane relé také po tuto dobu pfitazené -
nejdéle vSak 5 sekund. Po odpadnuti relé je mozné opét spustit
kazdym tla¢itkem v prabéhu 20 sekund vySe uvedenou funkci.
Pokud zavedena ¢isla nesouhlasi, je toto signalizovano 3 kratkymi
tény a klavesnice zustane po dobu 10 sekund zablokovana. Konec
této blokovaci doby je signalizovan akusticky ténem trvajicim asi
2 sekundy.
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Prohlaseni vyrobce EU

Vyrobce: Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

Vyrobek: Kédovaci spinace
Typ pristroje: CTR 1d

Vy$e oznaceny vyrobek odpovida na zakladé svého koncipovani a
konstrukce v provedeni, které uvadime do obéhu, pfislusnym zakladnim
pozadavkim nasledné uvadénych smérmic. Pfi nami neodsouhlasené
zméneé vyrobku ztraci toto prohlaseni platnost.

Pfislusna ustanoveni, kterym vyrobek odpovida:
Smérnice ES o elektromagnetické snasenlivosti

EN 61000-6-1 08/2002

EN 61000-6-3 08/2002

Smeérnice ES pro nizké napéti 98/37/EG

Steinhagen, dne 01.05.2007

ppa. Axel Becker (Obchodni vedeni)
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PYCCKUM [

Puc. 1 MoHTa)X KnaBuaTtypbl
Puc. 2 MoHTax 6n10Kka 06paboTku AaHHbIX
Puc. 3 MopkntoyeHue CTR 1d (MmnynbcHoe ynpasneHue)

1. Knasuwu ¢ kogom CTR 1d

06paboTKM AaHHbIX 1 KnasuaTtypy. Oba 9T MoaynA CoeanHeHb! MeXay
€060 C MOMOLLIbIO 06bIYHOTO ABYXKWIILHOTO NMPOBOAA, KOTOPbIN MOXET ObITh
YKOPOYEH [0 NoBoN ANMHbI (ANMHA NPY NOCTaBKe NATb METPOB) UM Xe
YONIMHEH, OfiHaKo He 6onee, Yem 1o 20 meTpoB. [AnA yanuHeHna kabensa
paspeLlLaeTcA NCMosb30BaTb TOMbKO FMOKWIA MPOBOA C CEHEHNEM He
meHee 0,75 mm?!

B 3TOM coeanHUTENBHOM NPOBOAE MMEETCA NLLb He NpeacTaBnAlLee
OMacHOCTU HU3KOE HaMpPAXKEHWE 1 NPOBOJ 3alluLeH OT caboTaxa. ATo
03Ha4aeT, YTO MaHWUNynNMpoBaHue ¢ 3TUM kabenem unu ¢ KnasmaTypoi
He MPUBOAUT K HeXenaTenbHbIM AeACTBUAM BKIOYEHUA YCTPOUCTBA
06paboTkM AaHHbIX. B TO BpeMA Kak KiaBuaTtypy MOHTUPYIOT CHapyXw,
YCTPOMCTBO 06paboTKM AaHHBIX BCerga HeobxoaMmo nomewlatb B
3aLUMLLEHHOM OT HECaHKLIMOHUPOBAHHOMO AOCTYMNa MeCTe, Tak Kak K
HeMy MOACOEeAVHAITCA NPOBOAA CUCTEMbI YNPaBIEHWA, HaNpumMep,
YCTPONCTBOM MPUBOAA BOPOT, M CTAHOBUTCA BO3MOXHbIM BBOA KOAa
pocTtyna.

Kop poctyna npeacrtaBnAeT cobom AByX - MATU3HAYHbIN LMPOBONA KOA,
KOTOPbI Bbl MOXeTe BbIGpaTh N0 CBOEMY YCMOTPEHMIO.

Yka3saHue:

Moxanyicta, NOMHUTE O TOM, YTO MeXAY LMMPOBLIMU KNnasuLLiamm
«0» 1 «8» OTCYTCTBYET Kakoe-nnbo pasnuyne. CnegosaTensHo,
BBOZ, K Npumepy, ynicen «1842» n «1042» NpMBOAUT K OAVHAKOBbLIM
pesynbTaram!
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B cocToAHWM NOCTaBKM AYENKN MamMATU ANA KOLOB AOCTYNa CBOGOAHbI
UNU COOTBETCTBEHHO X COAEPXKMMOe CTepTO. MpaBuibHO BBEAEHHbIE
[aHHble, UBMEHEHNA 1 CTUPaHUE COAEPKMMOTO MaMATH OUKCUPYIOTCA B
3anoMmMHaloLLEeM YCTPOWCTBE U 3Ta MH(hOpMaLMA 3allmiieHa OT
MCHE3HOBEHWA HanpAXEHWA.

MakcumanbHanA Harpy3aka KOHTaKTOB BbIXOAHOMO pese
(6ecnoTeHUMasbHbIN 3aMbIKaOLMIA KOHTaKT):
25A/30V DC-500W/250VAC

MoLHOCTb 1nn NOTpebnAeMbl TOK:
e Hanps>xenne 15V -30V DC/ 12V -24V AC
e Pe>xkum rotoBHocTh (24 V DC) 10 MA, makcumanbHo 80 MA

2. WHeTpykuua no o6cnyxusanuio CTR 1d

2.1 3apaHue unu uameHeHue Koga goctyna

C nomotubto Bblkntovarenen S1...4 moryT 6bITb BBEAEHbI UM U3MEHEHbI
YeTblpe pas3nuyHbIX Koda [ocTyna (AnA YeTbipex nonb3oBartenen), Kaxabii
13 KOTOPbIX BbI3blIBAET OANHAKOBbIE (hyHKLIMM NEPEKITIOYEHUA BbIXOAHOIO
pene.

1. YcraHoBuTte B nonoxxeHne BKJ1 (“ON*) xxenaTenbHbIi BbiKtoYaTenb
S1...4 (Tonbko oaunH!) Ha ycTporcTBe 06paboTKN AaHHbIX.

2. 3apainTe >enaTeNbHbI KOA AOCTYMNa C MOMOLLbIO LdppOBbIX
knasuwen 1...9 (He meHee ABYX UMP 1 He Bonee NATU LKP).
Kaxxgoe HaxxaTve KnasuLLM NOATBEPXAAETCA KOPOTKMM 3BYKOBbIM
CUrHamnom.

3. CHoBa yctaHoBuTe B nonoxenue BbIKJ1 (“OFF*“) cooTBeTcTBYIOWMIA
BblKntoyatens S1...4. B cnyyae ycnewHoro 3ajaHua unm n3ameHeHuA
koAa pocTyna 6yaeT nofaH NOATBEPXKAAIOLLMIA 3BYKOBOW cUrHan
NPOAOIKNTENBHOCTBIO MPUMEPHO ABE CEKYHAbI.
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2.2 CrtupaHue Kopaa pocTtyna

Jlto6oit kof focTyna, BBEAEHHbIV C NOMOLLbIO BbikntoYaTenen Si...4,
MOXET 6bITb CTEPT M3 3aMOMUHAIOLLETO YCTPOWCTBA TaKMM 06pa3oM, YTO
B 3Ty AYElKy NamATK 6orblle He MOXET ObITb 3anucaH Kakom-nmbo
BBOAMMbIV KOA,.

1. YcraHoBute B nonoxxenne BKIT (“ON*) xxenaTenbHbii BbiKtoYaTenb
S1...4 (Tonbko oauH!) Ha ycTpoicTBe 06paboTKN AAHHDBIX.

2. HaxwmwuTe knasuwy «Kntou» (“Schlissel“). O noaTBepxaeHumn
HaXKaTUA CUTHaNN3NPYeT KOPOTKMUIA 3BYKOBOW CUTHaJ.

3. CHoBa yctaHoBuTe B nonoxxerHne BbIKJ1 (“OFF“) cooTBeTCTBYOLWMIA
Bblkntoyarens S1...4. B cnyyae ycnewHoro cTupaHvA Koaa foctyna
Bbl ycnbiWwmTe noaTBEPXK AaloLWMIA 3BYKOBOW CUrHas
NPOAOIMKUTENBHOCTHIO MPUMEPHO ABE CEKYHAbI.

2.3 ®yHkuua CTR 1d
Knasuwa kogmposaHna CTR 1d nmeeT oanH peneiHblil BbIXod, C MOMOLLLIO
KOTOPOro peanun3yeTcA PYHKUMA «AMmybe».

1. BseauTe C NOMOLLbIO UMGPOBbLIX KNnasuiien 1...9 oanH 13 3a4aHHbIX
paHee KOZOB [OCTyna. Kaxkaoe HaxaTve Knasvwu NoaTBepKaaeTca
KOPOTKMM 3BYKOBbIM CUrHASOM.

Mpumeyanue:

Mepen BBOAOM Tpebyemoro Koaa A0CTyna MOXET BblTb HaXxaro
CKOJIb YrofHO 601IbLLOE YMCIO LMpOoBbLIX KNnaBuLen, ecnv Bel xoTuTe
UCKITIOYUTb BOSMOXHOCTb 3aMOMUHaHNA KOAa JIMLIOM MPUCY TCTBYHOLLMM
npy HaXkaTum Knasuwwen. [inA CpaBHEHVA C 3aAaHHbIM paHee KoaoM
[0CTyna YCTPOMCTBO aHanManpyeT uLlib NATb KNaBuLIen, HaXKaTbIX
nocneaHuMu nepeq knasuwen «Kntou» (“Schlissel).
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2. B 3aknioyeHne HaxxmnTe knaeuwy «Kntoy» (“Schllssel) n pepxunte
€e B HaXkaToM MOMOXEHUN Npu HeoHXo0ANMOCTU.

e Ecnu umdpbl, BBEAEHHbIE Nepes HaXkaTnem Knasuwm «Knioy»
(“Schllssel”), coBnagatoT ¢ 3afaHHbIM paHee KoAoM A0CTyna,

TO pene BTArMBAETCA HE MEHEe, YEM Ha OAHY CeKyHAay ©
OCyLLeCTBNAETCA COOTBETCTBYIOWAA PyHKUMA (Hanpumep,

nyck npusoga BopoT). Ecnn knaeBuwa «Kntoy» (“Schllissel”)
yOEPXMBaAETCA B HAXKATOM MOSIOXEHWUN AOSbLUE OAHOW CEeKYHbI,
TO pene HaxoauTCA BO BTAHYTOM MOSIOKEHUN B TEYEHWNE BCETO
3TOro BPEMEHU, OJHAKO, He Bonee, Yem NATb cekyHA. Mocne
OTNYCKaHWA pene nmMeeTcA BO3MOXHOCTb B TedeHue 20 CeKyHp ¢
nomoLLbo Mo6OM KNasuLM CHOBA OCYLLECTBUTL BbILLEYKa3aHHY0
yHKLMIO.

e Ecnu xe BBeAeHHasA KOM6HaUMA umdp He COOTBETCTBYET
3aaHHOMY paHee Koay AOCTYyna, TO 06 3TOM CUrHaNU3npyoT
TPU KOPOTKMX 3BYKOBbIX CUTHaNa v NpoucxoanT 6rokupoBka
KknasmaTypbl Ha Bpema 10 cekyHA. O6 OKOHYaHWUM 6110KUPOBKY
KnaBmaTypbl yKasbiBaeT 3BYKOBOW CUrHaN NpoAocIKUTENbHOCTbIO
NPUMEPHO ABE CEeKYHbI.

3afABneHne U3roToBUTENA O COOTBETCTBUM U3aenunAa TpeboBaHUAM
OupekTtussl EC

M3arotoeutena: Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94-98
D-338083 Steinhagen
Uspenwue: KOAOBbIN BbIK/oYaTenb
Tun npubopa: CTR 1d
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YKasaHHoe Bblllen3genve bnarogapA ero NpoeKTUPOBaHMIO,
KOHCTPYKLMW U U3ro- TOBMEHUIO Ha Hallen hupme CoOTBETCTBYET
OCHOBOMOMaralLLMM TPeboBaHNAM yKasaHHbIX Huxe [IMpeKTus.
370 3aABneHNe yTpaunBaeT cuny B Cryvae BHECEHVA B usgenve
KaKnx-nmbo N3MeHeui, KOTOpbIe He COrnacoBaHbl C HaMu.

[encTBylowme NosoXXeHUA, KOTOPbIM COOTBETCTBYET 9TO U3aenue:
IupekTuBbl EC B OTHOLIEHUM 3IEKTPOMArHMTHOM COBMECTUMOCTY

EN 61000-6-1 08/2002

EN 61000-6-3 08/2002

OupekTtuBa EC B OTHOLLIEHNN 3NEKTPUYHECKMX NPUOOPOB HU3KOTO
HanpsxxeHuAa 98/37/EC

LUTanHxareH, 01.05.2007 r

e

Anekc bekep (PykoBoacTBO chrpMbl)
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[SLOVENSKO

Slika1 Montaza tipkovnice
Slika2 Montaza analizatorja
Slika3  Priklju¢ek CTR 1d (impulzno upravljanje)

1. Kodno stikalo CTR 1d

je setavljeno iz analizatorja in tipkovnice. Obe enoti sta povezani z
enostavno 2-Zi¢no napeljavo, ki se po Zelji skrajSa (v dostavnem stanju
je 5 m dolga) ali pa tudi do 20 m podaljSa (pri tem uporabljajte izkljuéno
pramensko napeljavo z najmanjSim presekom 0,75 gmm!).

Ta napeljava prenasa samo nenevarno nizko napetost in je zavarovana
proti sabotazi. Manipulacije na tem kablu ali na tastaturi ne vodijo k
nezelenim priklopom analizatorskih naprav. Tipkovnico montiramo na
zunanje mesto, zato moramo poskrbeti, da je analizator montiran na
zavarovanem vhodnem mestu, kjer ni preprek za zi¢no povezavo z
motorjem in je omogocéen vnos vstopne kode.

Vstopna koda je od dvo- ali do pet-mestno kodno $tevilo, ki ga po zZelji
izberete.

Navodilo:
Prosimo upostevajte, da med Stevilénimi tipkami "8" in "0" ni razlike.
Vnos Stevilk "1842" in "1042" vodi k enakemu izidu.

V dostavnem stanju so hranilna mesta za vstopne kode prazna oz.
izbrisana. Uspe$ni vnosi, spremembe inizbrisi bodo tudi pri izpadu

napetosti shranjeni.

Maksimalna obremenitev kontaktov izhodnega releja
(potencialno prosti vklopni kontakt): 2,5 A/30 V DC — 500 W /250 V AC
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Potrebna mo¢:
* napetost 15V -30V DC/12V-24V AC
e stanje pripravljenosti (24 V DC) 10 mA, maksimalno 80 mA

2. Navodilo za uporabo CTR 1d

2.1 Vnos ali sprememba vstopne kode
S stikali S 1...4 so lahko vnesene ali spremenjene 4 razlicne vstopne
kode (za 4 uporabnike), ki vse sproZijo preko releja isto funkcijo stikala.

1. Zeljeno stikalo S 1...4 (samo eno!) postavite na analizatorju v
pozicijo "ON".

2. S tipkami 1...9 vnesite Zeleno vstopno kodo (najmanj dvo-, najve¢
5-mestno) Vsak pritisk na tipko bo kratko akusti¢no potrjen.

3. Konkretno stikalo S 1...4 postavite znova v pozicijo "OFF". Uspe$ni
vnos ali sprememba bo z prid. 2-sekunde trajajo¢im tonom potrjena.

2.2  lzbris vstopne kode
Vsaka s stikalom S 1...4 vnesena vstopna koda se lahko izbrise tako,
da to shranjevalno mesto ni ve¢ uporabno za vnos drugih kod.

1. Stikalo v analizatorju postavite po Zelji S 1...4 (samo enega) v
pozicijo "ON".

2. Pritisnite tipko "Klju¢" - potrditev z kratkim signalnim tonom.

3. Zgoraj isbrano stikalo S 1...4 postavite znova v pozicijo "OFF".
UspeSen izbris bo potrjen z prid. 2-sekundnim signalnim tonom.

50 06.2007 TR30G009 RE



2.3  Funkcija CTR 1d
Kodno tipkalo CTR 1d ima relejni izhod s katerim se realizira funkcija
"Impulz".

1. S tipkami 1...9 vnesite eno od navedenih vstopnih kod. Vsak pritisk
na tipko bo potrjen z kratkim signalnim tonom.

Opomba:

Pred vnosom ujemajoce vstopne kode lahko pritiskate poljubno

Stevilo tipk, ne da bi pri tem ostale v spominu. Samo zadnijih 5

pritiskov na tipke, pred pritiskom na tipko "klju¢", bo uporabljeno

za primerjavo z vneseno vstopno kodo.

2. Sledi pritisk na tipko "klju¢", ki jo po potrebi drZzimo pritisnjeno.

¢ Pred pritiskom tipke kiju¢ se prepiSe vstopna koda preko ze
navedene, s pritiskom tipke "klju¢" pa rele (to opravlja najmanj
eno sekundo) sprozi funkcijo (npr. zagon vrat). V ¢asu (1 sekunde),
ko je pritisnjena tipka "klju¢" je aktiven tudi rele, vendar najve¢
5 sekund. Po izklopu releja je mogoce v roku 20 sekund z vsako
tipko zgoraj navedeno funkcijo ponovno sproZiti.

¢ V primeru, da ni vzpostavljena usklajenost, bo to z 3-kratnim
signalnim tonom potrjeno, in tastatura bo za 10 sekund blokirana.
Konec blokade bo s signalnim tonom, ki traja prid. 2 sekunde,
akusti¢no javljen.

06.2007 TR30G009 RE 51



EU-IZJAVA PROIZVAJALCA

Proizvajalec: Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

Proizvod: kodno tipkalo

Tip naprave: CTR 1d

Goraj navedeni proizvod s svojo zasnovo, konstrukcijo in kon¢éno izvedbo
v trzni obliki ustreza zadevnim osnovnim zahtevam v nadaljevanju nave-
denih smernic glede varstva in zdravja pri delu. V primeru spreminjanja
proizvoda, ki ni v skladu z naso zasnovo, ta izjava ni veljavna.

Zadevna doloéila, katerim ustreza proizvod:
ES-smernice o elektromagnetni skladnosti

EN 61000-6-1 08/2002

EN 61000-6-3 08/2002

ES-smernica o nizki napetosti 97/37/ES

Steinhagen, 01.05.2007

ppa. Axel Becker (poslovodstvo)
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[NORSK

Bilde 1 Montering tastatur
Bilde 2 Montering vurderingsapparat
Bilde 3 Tilslutning fra CTR 1d (impulsstyring)

1. Kodetrykknapp CTR 1d

bestéar av et vurderingsapparat og et tastatur. Begge enheter forbindes med
en enkel totradet ledning som kan forkortes etter enske (ved levering 5 m
lang) eller forlenges inntil 20 m (dertil brukes utelukkende en fleksibel leder
med et tverrsnitt pa minimum 0,75 mm?l).

Denne forbindelsen ferer kun ufarlig lavspenning og er sabotasjesikker; d.v.s.
mani- pulasjoner pa denne kabelen eller pa tastaturet ferer ikke til utilsiktete
koplinger av vurderingsapparatet. Mens tastaturet monteres utvendig ma
vurderingsapparatet alltid plasseres i et omrade beskyttet mot tilgang fordi
det her tilkoples styreledninger for f.eks. en portapner og det muliggjeres
innlegging av tilgangskoder.

En tilgangskode er en to- til femsifret tallkode som du kan velge fritt.

Henvisning:

Vennligst veer oppmerksom pa at det ikke finnes noe forskjell mellom
de numeriske tastene "8” og "0”. Innlegging av tallene "1842” og
"1042” ferer altsa til det samme resultatet!

Ved leveringen er lagringsplassene for tilgangskoder tomme hhv. slettet.
Utferte innlegginger, endringer og slettinger lagres sikker mot strembrudd.

Maksimal kontaktbelastning av utgangsreléet (spenningsfri lukkerkontakt):
2,5A/30VDC -500W/250VAC
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Ytelses- hhv. stremforbruk:
® Stom 15V -30VDC/ 12V -24V AC
e Stand-By (24 V DC) 10 mA, 80 mA maksimaltl

2. Bruksanvisning CTR 1d

2.1 Innlegging eller endring av tilgangskoder
Med bryterne S 1...4 kan 4 forskjellige tilgangskoder (for 4 brukere) legges
inn eller endres. Disse utleser alle den samme koplingen fra utgangsreléet.

1. Onsket bryter S 1...4 (kun én!) i vurderingsapparatet fas i stillingen "ON”.

2. Onsket tilgangskode (minimum 2-, maksimum 5-sifret) legges inn med
tastene 1...9. Hvert tastetrykk bekreftes med en kort signaltone.

3. Den henholdsvise bryter S 1...4 fas igjen i stilling "OFF”. Utfert innlegging
eller endring bekreftes med en signaltone pa ca. 2 sekunder.

2.2  Sletting av tilgangskoder
Hver tilgangskode lagt inn med bryterne S 1...4 kan slettes slik at hver kode
som kan legges inn ikke lenger passer pa denne lagringsplassen.

1. Onsket bryter S 1...4 (kun én!) i vurderingsapparatet fas i stillingen "ON”.

2. Tast "Nekkel” trykkes — bekreftelse med en kort signaltone.

3. Den henholdsvise bryter S 1...4 fas igjen i stilling "OFF”. Utfert sletting
bekreftes med en signaltone pa ca. 2 sekunder.
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2.3 Funksjon CTR 1
Kodetasteren CTR 1 har en reléutgang som funksjonen "Impuls” realiseres
med.

1. Enav de innlagte tilgangskodene legges inn med tastene 1...9. Hvert ta
stetrykk bekreftes med en kort signaltone.

Bemerkning

For innlegging av en passende tilgangskode kan et ensket antall
numeriske taster trykkes for & utelukke at en ledsager kan huske
tilgangskoden ved innleggingen. Kun de siste 5 tastetrykk for tasten
"Nokkel” trykkes benyttes for sammenligning med innlagte tilgangskoder.

2. Deretter trykkes tast "Nokkel” og holdes trykt hvis nedvendig.

e Dersom sifrene lagt inn for tasten "Nokkel” ble trykt stemmer overens
med de innlagte tilgangskodene, trekkes reléet til i minst 1 sekund
og funksjonen (f.eks. start av portdpneren) utleses. Dersom tasten
"Nokkel” trykkes lenger enn 1 sekund trekkes reléet til like lenge —
men begrenset til 5 sekunder. Etter utlesing av reléet er det mulig
innen 20 sekunder & utlese den ovenfor angitte funksjonen pa nytt
med hver onsket tast.

e Dersom det ikke fantes noe overensstemmelse bekreftes dette med
3 korte signaltoner og tastaturet forblir sperret i 10 sekunder. Slutten
av denne sperretiden indikeres akustisk med en signaltone pa ca.

2 sekunder.
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EU-produsenterklzering

Produsent: Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

Produkt: Kodetaster
Apparattype: CTR 1d

Produktet som beskrives ovenfor er pa basis av dets design og byggeméate i
overensstemmelse med de relevante grunnleggende krav som stilles i de
direktiver som stér oppfert nedenfor. Denne erkleeringen taper sin gyldighet,
dersom det foretas en endring ved produktet uten var godkjennelse.

Relevante bestemmelser som produktet er i samsvar med:
EU-direktiver for elektromagnetisk kompatibilitet

EN 61000-6-1 08/2002

EN 61000-6-3 08/2002

EF-lavspenningsdirektiv 98/37/EF

Steinhagen, 01.05.2007

p.p. Axel Becker (Daglig leder)
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[SVENSKA

Fig. 1 Montering knappsats
Fig. 2 Montering utvarderingsapparat
Fig. 3 Anslutning fér CTR 1d (impulsstyrning)

1. Kodknapparna CTR 1d

bestar av en utvarderingsapparat och en knappsats. Bada enheterna forbinds
med hjalp av en enkel 2-tradsledning, som man kan korta till valfri langd
(vid leveransen ar den 5 m lang) eller férlanga upp till 20 m (anvand endast
motsvarande kabel med ett tvarsnitt p& minst 0,75 mm?|).

Denna forbindelse leder endast ofarlig lagspanning och den ar sabotagesaker,
d.v.s manipulering av kabeln eller knappsatsen leder inte till nagra kopplings-
aktioner pa utvarderingsapparaten. Medan knappsatsen monteras pa utsidan
ska utvarderingsapparaten alltid monteras atkomstskyddat, eftersom styrled-
ningar for t.ex en portdrivning ansluts och inmatningen av atkomstkoder ar
mojlig.

Atkomstkoden &r en kod péa mellan tva och fem siffror som du kan valja fritt.

Observera

Observera att det inte ar ndgon skillnad mellan sifferknapparna “8” och
“0”. Inmatningen av sifferkombinationen “1842” och “1042” ger alltsa
samma resultat!

Vid leveransen ar minnesplatserna for atkomstkoden tomma resp. raderade.
Korrekta inmatningar, &ndringar eller raderingar lagras s8, att de ar sékra

aven vid spanningsavbrott.

Utgangsreldets maximala kontaktbelastning (potentialfri slutande kontakt):
2,5A/30VDC-500W/250VAC
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Effekt- resp. stromforbrukning:
e Spanning 15V - 30V DC/ 12V -24V AC
e Stand-By (24 V DC) 10 mA, 80 mA maximalt

2. Bruksanvisning CTR 1d

2.1 Mata in eller andra dtkomstkoder
Med brytarna S1... 4 kan man mata in 4 olika atkomstkoder (for 4 anvéndare)
resp. andra dem, som alla utiéser samma kopplingsaktion pa utgangsrelaet.

1. Stall den dnskade brytaren S1 ... 4 (endast en av dessa) pa
utvarderingsapparaten pa laget “ON”.

2. Mata in den 6nskade atkomstkoden (minst 2 och max. 5 siffror) med
knapparna 1...9. Varje gang du trycker en knapp hors en kort ljudsignal.

3. Stall respektive brytare S1 ... 4 pa laget “OFF” igen. Att inmatningen eller
andringen var korrekt hor du pé en ljudsignal som hors i ca. 2 sekunder.

2.2 Radera atkomstkoder

Varje atkomstkod som har matats in med brytarna S1... 4 kan man aven
radera (ta bort), sa att ingen inmatad kod langre far plats pa denna minnes-
plats.

1. Stall den dnskade brytaren S1 ... 4 (endast en av dessa) pa
utvarderingsapparaten pa laget “ON”.

2. Tryck pa knappen “Schitssel” (nyckel) - du hor en kort ljudsignal som
bekréftelse.

3. Stall respektive brytare S1 ... 4 pa laget “OFF” igen. Att raderingen var
korrekt hor du pé en ljudsignal som hors i ca. 2 sekunder.
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2.3  Funktion CTR 1d
Kodavkannaren CTR 1d har en rela-utgang med vars hjélp funktionen
“impuls” realiseras.

1. Knappa in en av de inmatade atkomstkoderna med knapparna 1...9.
Varje gang som du trycker en knapp hors en kort ljudsignal.

Observera
Innan man matar in en valfri &tkomstkod kan man trycka ett valfritt antal
siffer- knappar for att undvika att personer i narheten ska kunna uppfatta
och minnas den &kta koden. Det ar endast de sista 5 siffrorna som man
trycker innan man trycker pa knappen “Schliissel” som accepteras som
atkomstkod.

2. Tryck sedan knappen “Schlissel” och hall den ev. nertryckt.

e Om de sista fem siffrorna som knappades in innan man trycket pa
knappen “Schitissel” stimmer Gverens med en av de lagrade atkomst-
koderna slar reléet till i minst 1 sekund och funktionen (t.ex start
portdrivning) utidses. Om man trycker pa knappen “Schitssel” langre
an 1 sekund forblir relaet tillslaget lika lange - emellertid i langst
5 sekunder. Nar relaet sedan slar ifrdn kan man inom 20 sekunder
utldsa den o.n. funktionen igen med varje knapp.

e Om siffrorna som knappades inte stdmmer éverens med en av de
lagra de atkomstkoderna hérs 3 korta ljudsignaler och knappsatsen
forblir sparrad i 10 sekunder. Nar man hér en ljudsignal pa ca.

2 sekunder igen upphavs spérren.
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EU - Tillverkare deklaration

Tillverkare: Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

Produkt: Kodlas
Modell: CTR 1d

De ovan beskrivna produkterna dverensstdmmer i sin konstruktion, funktion
och design i var utgivna modell, med tillimpliga grundidggande krav enl
nedanstaende angivna riktlinjer. Vid andringar av produkten som gjorts utan
vart medgivande, forlorar denna férsakran sin giltighet.

Tillampliga bestammelser, som produkten uppfyller:
EG-riktlinjer for elektromagnetisk kompabilitet

EN 61000-6-1 08/2002

EN 61000-6-3 08/2002

EG Lagspanningsdirektiv 98/37/EG

Steinhagen den 01.05-2007

-

ppa Axel Becker (Foretagsledning)
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[suomi

Kuva 1 Nappaimistén asennus
Kuva 2 Tiedonkasittelylaitteen asennus
Kuva 3 liitdnta CTR 1d: (impulssiohjaus)

1. Koodipainike CTR 1d

koostuvat tiedonkasittelylaitteesta ja nappaimistdsta. Molemmat yksikot
yhdistetaan yksinkertaisella 2-saikeisella johdolla, jota voidaan lyhentaa
tarpeen mukaan (toimituspituus 5 metrid), mutta jota voidaan myds pidentaa
20 m asti (td4han on kaytettava ainoastaan saikeista kaapelinjohdinjohtoa,
joka on halkaisijaltaan vahintédan 0,75 gmml).

Tama litos johtaa vain vaaratonta matalajannitetta ja on sabotaasivarma; s.o.
t&han kaapeliin tai ndppaimistdén kohdistuvat manipulaatiot eivat aiheuta
tiedonkasittelylaitteeseen ei-haluttuja kytkentatoimintoja. Nappaimistd
asennetaan ulos, kun taas tiedonkasittelylaitteisto on aina asennettava
kulkusuojattuun ymparistéon, koska siihen kytketaédn ohjausjohdot
esimerkiksi oven kayntiin panemiseksi, ja kulkukoodin maarittéaminen on
mahdollista.

Kulkukoodi on kaksi - viisipaikkainen numerokoodi, joka voidaan vapaasti
valita.

Huomio:
Huomioikaa, etta numeronappaimien “8” ja “0” ei ole eroa. Lukujen
“1842” ja “1042” antaminen johtaa siis samaan tulokseen!

Koneen toimitustilassa muistipaikat kulkukoodia varten ovat tyhjat tai
mitatdidyt. Onnistuneet tietojen sydttdmiset, muutokset ja poistamiset
tallennetaan sahkodkatkosvarmasti.

Ulostuloreleen maksimi kontaktikuormitus (potentiaalivapaa sulkijakosketus):
2,5A/30VDC-500W/250VAC
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Tehon- ja virranotto:
e Jannite 15V -30V DC/ 12V -24V AC
e Stand-by (24 V DC) 10 mA, maksimi 80 mA

2. Kayttdohje CTR 1d

2.1. Kulkukoodin syo6ttadminen tai muuttaminen
Kytkimilla S 1...4 voidaan syottéa tai muuttaa 4 erilaista kulkukoodia (neljdlle
kayttajalle), jotka kaikki laukaisevat lahtéreleen saman kytkentatoiminnon.

1. Toivottu kytkin S 1...4 (vain yksil) tulkintalaitteessa tuodaan asentoon
“ON”.

2. Toivottu kulkukoodi (minimissaan 2-, maksimissaan 5-paikkainen)
sydtetéan nappaimilla 1...9. Jokaisen ndppadimen painalluksen kone
vahvistaa lyhyelld a&nimerkilla.

3. Kaytetty kytkin S 1...4 tuodaan asentoon “OFF”. Tietojen onnistunut
sy6ttd minen tai muuttaminen vahvistetaan noin 2 sekunnin pituisella
aanimerkilla.

2.2 Kulkukoodien poistaminen
Jokainen kytkimilla S 1...4 annettu kulkukoodi voidaan mit&téida, niin ettéa
muistipaikkaan ei endé kay mikéan annettavissa oleva koodi.

1. Toivottu kytkin S 1...4 (vain yksil) tulkintalaitteessa tuodaan asentoon
“ON”.

2. Painetaan “Schssel’-ndppdintd (avain) - vahvistus lyhyelld merkkiaéa
nella.

3. Kaytetty kytkin S 1...4 tuodaan asentoon “OFF”. Tietojen onnistunut
mitatéiminen vahvistetaan noin 2 sekunnin pituisella aanimerkilla.
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2.3 CTR 1d:n toiminta
Koodinappaimella CTR 1d on lahtdrele, jonka avulla “impulssi”’-toiminto
toteutuu.

1. Annetaan yksi ndppaimillé 1...9 syotetyisté kulkukoodeista. Jokainen
nappaimen painallus vahvistetaan lyhyelld merkkidéanella.

Huomio:

Ennen sopivan kulkukoodin antamista voidaan painaa niin montaa
numeron-appainta kuin halutaan, jotta voidaan estda mahdollisia
seuralaisia painamasta koodia mieleensa. Vain 5 viimeista ndppaimen
painallusta ennen “Schissel’-nappadimen (“avain”) painamista verrataan
sy6tettyyn kulkukoodiin.

2. Lopuksi painetaan “Schiissel”-n&ppainta (“avain”) ja tarvittaessa pidetaan
painettuna.

e jos ennen “Schissel’-ndppdimen (“avain”) painamista annetut luvut
tasmasivat tallennetun kulkukoodin kanssa, vetéa rele vahintaan
1 sekunniksi kiinni ja toiminto (esim. portin kéynnistdéminen) laukaistaan.
Jos “Schlissel’-nappain (“avain”) pysyy kauemmin kuin 1 sekunnin
painettuna, pysyy rele myds yhta kauan vedettyna - enintdan
kuitenkin 5 sekuntia. Releen paastymisen jalkeen on mahdollista
20 sekunnin kuluessa laukaista ylla mainittu toiminto uudelleen milla
tahansa nappaimella.

e Jos sitévastoin yhteensopivuutta ei 16ytynyt, vahvistetaan tama 3
lyhyelld merkkidanelld ja nappaimistd pysyy 10 sekuntia suljettuna.
Sulkuajan loppumisesta ilmoitetaan akustisesti noin 2 sekunnin
mittaisella merkkigéanella.
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EU-valmistajan vakuutus

Valmistaja: Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

Tuote: Koodindppaimisto
Laitetyyppi: CTR 1d

Yll& mainittu tuote vastaa suunnittelultaan ja rakenteeltaan sellaisena kuin
me olemme sen tuoneet myyntiin jatkossa lueteltujen direktiivien olennaisia
perustavanlaatuisia vaatimuksia. Yksikin tuotteeseen tehty muutos, jota ei
ole sovittu meidan kanssamme, aiheuttaa tdman vakuutuksen voimassaolon
paattymisen.

Olennaiset vaatimukset, joita tuote vastaa:
EY-direktiivit s@hkdmagneettisesta yhteensopivuudesta
EN 61000-6-1 08/2002

EN 61000-6-3 08/2002

EY pienjannitedirektiivi 98/37/EY

Steinhagen, 01.05.2007

e

ppa. Axel Becker (Yrityksen johto)
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[DANSK

Billede 1 Montering tastatur
Billede 2 Montering lzeseenhed
Billede 3  Tilslutning af CTR 1d (impulsstyring)

1. Kodetastatur CTR 1d

bestéar af en laeseenhed og et tastatur. De to enheder forbindes via et
almindeligt, 2-ledet kabel, som ma afkortes (5 m langt ved levering) eller
forlaenges til i alt 20 m (benyt udelukkende kabel med et tveersnit pa

mindst 0,75 mm?l).

Denne forbindelse forer en ufarlig lavspaending og kan ikke saboteres,

dvs. manevrering med kablet eller med tastaturet medfarer ikke utilsigtet
styreaktivitet i leeseenheden. Tastaturet monteres udvendigt, mens laeseen-
heden skal placeres, sa den ikke er frit tilgeengelig, da eftersom styrekablerne
til f.eks. en portébner tilsluttes her, og det er muligt at indtaste adgangskoder.
En adgangskode er en to-femcifret numerisk kode, De selv kan veelge.

Bemaerk:
Veer venligst opmaerksom p4, at der her ikke er forskel pa tallene ”8”
og "0”". Talkoderne "1842”" og "1042” er altsa i dette tilfeelde identiske!

Ved levering er pladserne til adgangskoderne tomme, hhv. slettede.
Indkodning, eendringer og sletninger er sikrede - ogsa ved stremsvigt.

Udgangsrelaeets maksimale kontaktydelse
(speendingsfri lukningskontakt): 2,5 A/ 30V DC - 500 W / 250 V AC

Stremforbrug:

e Speending 15V -30V DC /12 V - 24V AC
e Stand-by (24 V DC) 10 mA, maximal 80 mA
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2. Betjeningsvejledning CTR 1d

2.1 Indtastning eller aendring af adgangskoder

Med kontakterne S 1 - 4 kan der indkodes eller eendres 4 forskellige
adgangskoder (for 4 brugere), som alle udleser den samme funktion i
udgangsrelaeet.

1. Veelg én af kontakterne S 1 - S 4 og seet denne i "ON” position.

2. Indtast den onskede adgangskode ved hjeelp af tasterne 1...9 (mindst
2 - hejst 5 cifre). Hvert tryk pa en tast bekreeftes med et kort lydsignal.

3. Kontakten bringes nu igen i "OFF” position. En korrekt foretaget
indkodning eller eendring bekreeftes med et lydsignal, ca. 2 sek.

2.2  Sletning af adgangskoder
En adgangskode, der er indkodet med kontakterne 1...4 kan slettes,
sdledes at der pa denne plads ikke kan gemmes nogen anden kode.

1. Veelg én af kontakterne S 1..4 péa leeseenheden og sast denne i "ON”
position.

2. Tryk pa "Negle” tasten - bekrasftes med et kort lydsignal.

3. Den péageeldende kontakt S 1...4 bringes igen i "OFF” position.
En korrekt gennemfort sletning bekreeftes med et lydsignal, ca. 2 sek.
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2.3  Funktion CTR 1d
Kodetastaturet CTR 1d har en relae-udgang hvormed funktionen “impuls”
realiseres.

1. Indtast en af de indkodede adgangskoder med tasterne 1...9. Hvert tryk
pé en tast bekraeftes med et kort lydsignal.

Bemeerk:

Hvis De er under ledsagelse af en anden person og ikke ensker, at
denne person muligvis ser koden, kan der trykkes pa flere forskelle
taster, for den korrekte kode indtastes. Kun de sidste 5 tal for De
trykker pa "Nagle” tasten anvendes.

2. Tryk derefter pa "Negle” tasten og hold den evt. nede.

¢ Huvis talkoden, som blev indtastet for De trykkede pa "Nogle” tasten
stemmer overens med en af de indkodede adgangskoder, aktiveres
releeet i mindst 1 sekund og funktionen (f.eks. igangseaetning af
portabneren) udleses. Hvis "Nagle” tasten holdes nedtrykt laengere
end 1 sekund, forbliver relaeet aktiveret - dog ikke laengere end
5 sekunder. Nar releset slér fra, er det indenfor 20 sekunder muligt
at udlese funktionen pany med en vilkarlig tast.

® Hvis der derimod ikke foreligger en overensstemmelse, signaliseres
dette via 3 korte lydsignaler. Tastaturet er nu speerret i 10 sekunder.
Derefter vil De here et lyd-signal i ca. 2 sek.

06.2007 TR30G009 RE 67



EU-fabrikanterklaering

Fabrikant: Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

Produkt: Codificador
Model: CTR 1d

Det ovenfor opferte produkt opfylder i medfer af sin udvikling og konstruktion
samt af den udferelse, som vi har bragt i handlen, de almindelige, grund-
leeggende krav i de efterfelgende direktiver. | tilfeelde af eendringer pa
produktet, der ikke er udfert med vort samtykke, mister denne erkleering

sin gyldighed.

Almindelige bestemmelser, som dette produkt opfylder:
Directivas europeias relativas a compatibilidade electromagnética
EN 61000-6-1 08/2002

EN 61000-6-3 08/2002

Directiva europeia relativa a baixa tensao 98/37/CE

Steinhagen, den 01.05.2007

e

p. p. Axel Becker (Direktionen)
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[SLOVENSKY

Obrazok 1 Montaz klavesnice
Obrazok 2 Montaz dekodéra
Obrazok 3 Pripojenie CTR 1 (impulzové riadenie)

1 Kédovacie spinace CTR 1d

sa skladaju z dekodéra a klavesnice. Obidve jednotky su spojené
jednoduchym dvojzilovym vedenim, ktoré sa mdze fubovoine skratit
(doddva sa v dizke 5 m) alebo prediZit az na 20 m (pri¢om sa pouziva
vyhradne lankové vedenie s prierezom minimalne 0,75 mm?!).

Toto spojenie vedie len neSkodné nizke napétie a je zaistené voci
sabotazi; t.j. manipulacie s tymto kablom alebo klavesnicou nespdsobia
neziaduce spinacie akcie dekodéra. Zatial ¢o sa klavesnica montoje
zvonku, dekodér sa musi vzdy namontovat v nepristupnej oblasti, pretoze
su tu pripojené ovladacie vedenia napr. pre pohon brany a je moznost
zadania pristupového kédu.

Pristupovy kéd je dvojmiestny az patmiestny ¢iselny kéd, ktory si mozete
sami zvolit.

Upozornenie

Dbajte prosim na to, Ze medzi ¢islicovymi klavesami ”8” a "0”
nie je ziaden rozdiel. Zadanie Cisel "1842” a "1042” vedie teda
k rovnakému vysledku!

Pri expedicii su miesta v pamati pre pristupové kody voiné, resp.
vymazané. Zrealizované zadania, zmeny a vymazania sa ukladaju

do pamate a su chranené proti vypadku napétia.

Maximalne kontaktné zataZenie vystupného relé
(bezpotencialovy zapinaci kontakt): 2,5 A/ 30 V DC — 500 W /250 V AC
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Prikon, resp. odber pradu:
* Napéatie 15V -30VDC/12V-24V AC
e Stand-By (24 V DC) 10 mA, maximalne 80 mA

2 Navod na obsluhu CTR 1d

2.1 Zadanie alebo zmena pristupovych kédov

Pomocou spinacov S 1...4 sa mézu zadat alebo zmenit Styri r6zne
pristupové kddy (pre 4 uzivatelov), ktori vSetci vyvolaju rovnaku spinaciu
akciu vystupného relé.

1. Pozadovany spina¢ S 1...4 (len jeden!) nastavit v dekodéri do polohy
"ON”.

2. Pozadovany pristupovy kéd (minimalne dvoj-, maximalne patmiestny)
zadat pomocou tlacidiel 1...9. Kazdé stlacenie tlacidla je signalizované
kratkym ténom.

3. Prislusny spina¢ S 1...4 nastavit znovu do polohy "OFF”. Uspe&né
zadanie alebo zmena su signalizované ténom, trvajlicim cca.

2 sekundy.

2.2 Vymazanie pristupového kédu

Kazdy pristupovy kdd, ktory sa zada pomocou spinacov S 1...4, sa méze
vymazat tak, Ze na toto pamétové miesto uz nie je mozné zadat Ziaden
kod.

1. Pozadovany spina¢ S 1...4 (len jeden!) nastavit v dekodéri do polohy
"ON”.

2. Stlacit tlacidlo "Schltssel” ("kfu¢") - potvrdené je kratkym signaliza-
¢énym ténom.

3. Prisludny spina¢ S 1...4 nastavit znovu do polohy "OFF”. Uspe&né
vymazanie je signalizované ténom trvajucim cca. 2 sekundy.
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2.3

Funkcia CTR 1d

Kédovacie tlacidio CTR 1d ma reléovy vystup, ktorym sa uskutocriuje
funkcia "Impuls” ("impulz").

1.

Pomocou tlacidiel 1...9 zadat jeden zo zadanych pristupovych
kédov. Kazdé stlacenie tlacidla je signalizované kratkym ténom.

Poznamka

Pred zadanim prislusného pristupového kédu sa méze stlacit
fubovolny pocet ¢iselnych tlacidiel, ¢im sa v pritomnosti inej osoby
vyluci, ze by mohla tento pristupovy kéd odpozorovat. Len 5
poslednych stlageni tlacidiel sa pred stlac¢enim tlacidla "Schlissel”
(kfu€) pouzije pre porovnavaciu kontrolu so zadanymi pristupovymi
kodmi.

Potom stlacit tlacidlo "Schltssel” (klU¢) a pripadne drzat stlaéené.

e Ak pred stlacenim tlacidla "Schlussel” (klu¢) suhlasia zadané Cisla
s jednym z uloZenych pristupovych kédov, relé sa pritiahne na
minimalne 1 sekundu a spusti sa funkcia (napr. spustenie pohonu
brany). Ak je tlacidlo "Schlissel” (klu¢) stlacené dlhsie ako
1 sekundu, zostane relé tiez pocas tejto doby pritiahnuté -
najdlhsie vSak 5 sekund. Po odpadnuti relé je mozné znovu
spustit hore uvedenu funkciu kazdym tlacidlom v priebehu
20 sekund.

* Ak zadané &isla nesuhlasia, je toto signalizované 3 kratkymi téonmi

a klavesnica zostane pocas 10 sekund zablokovana. Koniec tejto
blokovacej doby je signalizovany akusticky ténom trvajucim asi
2 sekundy.
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Prehlasenie vyrobcu EU

Vyrobca: Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

Vyrobok: Kédovacie spinace
Typ pristroja: CTR 1d

Vys&Sie oznacgeny vyrobok zodpoveda na zéklade svojho koncipovania
a konstrukcie vo vyhotoveni, ktoré uvadzame do obehu, prisluSnym
zakladnym poziadavkam dalej uvadzanych smernic. Pri nami
neodsuhlasenej zmene vyrobku straca toto prehlasenie platnost.

Prislusné ustanovenia, ktorym vyrobok zodpoveda:
Smernice ES o elektromagnetickej znaanlivosti

EN 61000-6-1 08/2002

EN 61000-6-3 08/2002

Smernice ES pre nizke napétie 98/37/EG

Steinhagen, dria 01.05.2007

ppa. Axel Becker (vedenie podniku)
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[ TURKCE

Resim 1 Tus takiminin montaji
Resim 2 Degerlendirme cihazinin montaiji
Resim 3 CTR 1d (impuls kumanda) baglantisi

1 Kodlama unitesi CTR 1d

Degerlendirme (initesi ve bir tus takimindan olusmaktadir. iki tinite birbir-
lerine, istege bagli olarak kisaltilabilen (teslimat aninda 5 m uzunlugunda)
veya 20 m’ye kadar uzatilabilen (bunun igin sadece minimum 0,75 mm?
kesitli bir uzatma kablosu kullanilimalidir!) basit 2 damarl kablo ile baglanir.

Bu baglanti tGizerinde sadece tehlikesiz bir dislk gerilim bulunur ve
sabotajlara kargi emniyetlidir; bu, bu kablo veya tus takimi tGzerinde
gerceklestirilecek olan maniptlasyonlarin, degerlendirme cihazinda
istenmeyen kumanda islemlerine neden olmadigi anlamina gelmektedir.
Tus takimi dis tarafa monte edilirken, degerlendirme Unitesi daima Gglincu
kisilerce ulagilamayacak bir yere takilmalidir, ¢linkii tniteye kapi motorunun
kumanda kablolari baglanir ve burada giris kodu ayarlamalarin yapilimasi
mumkuindir.

Giris kodu, isteginize gdre secgebileceginiz iki - bes haneden olusan bir
rakam kodudur.

Uyari

“8“ ve “0” rakam tuslari arasinda bir fark olmadigini g6z éntinde
bulundurun. Yani "1842” ve “1042” rakamlarinin girilmesi ayni
sonuca gotdrdr!

Teslimat sirasinda giris kodu bellek yeri bostur veya silinmistir. Basaril

giris, degisiklik yapma ve silme islemleri, hafizaya; elektrik kesintisi
durumunda silinmeyecek sekilde kaydedilmektedir.
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Cikis rolesinin maksimum kontak yikl (potansiyelsiz kapama kontag):
2,5A/30VDC-500W/250V AC

Gug veya akim tiketimi:
e Gerilim 15V -30VDC/12V-24V AC
e Stand-by (24 V DC) 10 mA, maksimum 80 mA

2 CTR 1d’in kullanim kilavuzu

2.1 Giris kodunun girilmesi veya degistirilmesi
S 1...4 salterleriyle, cikis rélesi tizerinde ayni kumanda fonksiyonunu
tetikleyen dort farkh giris kodu (4 kullanici igin) girilebilir veya degistirilebilir.

1. S 1...4 salterleri icerisinden istediginizi (sadece bir tanesini!)
degerlendirme unitesinde “ON” konumuna getirin.

2. lIstediginiz giris kodunu (en az 2, en fazla 5 haneli), 1...9 tuslarini
kullanarak girin. Bastiginiz her tus, kisa bir sinyal sesiyle onaylanir.

3. lgili S 1...4 salterini tekrar “OFF” konumuna getirin. Basarili bir giris
veya degisiklik, yaklasik 2 saniye uzunlugundaki bir sinyal sesiyle
onaylanir.

2.2 Giris kodlarinin silinmesi
S 1...4 salterleriyle girilen her giris kodu, ilgili bellek yerine daha sonra
herhangi bir kod kabul edilmeyecek sekilde silinebilir.

1. S 1...4 salterleri icerisinden istediginizi (sadece bir tanesini”)
degerlendirme unitesinde “ON” konumuna getirin.

2. “Anahtar” (Schlissel) tusuna basin - onaylama kisa bir sinyal sesiyle
gerceklesecektir.

3. lgili S 1...4 salterini tekrar “OFF” konumuna getirin. Basarili bir silme
veya degisiklik islemi, yaklasik 2 saniye uzunlugundaki bir sinyal
sesiyle onaylanir.
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2.3 CTR 1d Fonksiyonu
CTR 1d kodlama Unitesi, bir ¢cikis rélesine sahiptir ve bu réleyle “impuls”
fonksiyonu gergeklestirilir.

1. Girdiginiz giris kodlarindan birini 1...9 tuslari ile girin. Bastiginiz her
tus, kisa bir sinyal sesiyle onaylanir.

Not

Unitenin giris kodunu da birlikte bellegine almasindan sakinmak

icin, sayisal tuslara uygun bir giris kodu girilmeden 6nce basilabilir ve
arzu edildigi kadar ¢ok sayida sayisal tus kullanilabilir. Clinki bellekte
bulunan giris kodlaryla karsilastirnimak lizere, sadece “anahtar”
tusuna basilmadan dnce girilen son bes rakam kullanilir.

2. Daha sonra “anahtar” tusuna basin ve sayet gerekliyse basili tutun.

» Sayet “anahtar” tusuna basilmadan 6nce girilen rakamlar, énceden
girilen bir giris koduna uyuyorsa, bu durumda rélesi en az 1 saniye
boyunca aktiflesir ve fonksiyon (6rnegin: kapi motorunun devreye
girmesi) tetiklenir. Sayet “anahtar” tusuna bir saniyeden daha fazla
basilirsa, rolesi, en fazla 5 saniye olmak tizere o muddet zarfinda
aktif kalir. Role devre digi kaldiktan sonra, 20 saniye iginde herhangi
bir tus kullanilarak yukaridaki fonksiyon tekrar tetiklenebilir.

» Rakamlar birbirine uymuyorsa, bu durum g kisa sinyal sesi ile
onaylanir ve tus takimi 10 saniye boyunca kilitlenir. Bu kilitteme
suresinin bitisi, yaklasik 2 saniye uzunlugundaki bir sinyal sesiyle
akustik olarak bildirilir.
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AT-Uretici Agiklamasi

Uretici: Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

Uriin: Kodlama Unitesi
Cihaz tipi: CTR 1d

Yukarida tanimlanan urlin, tarafimizca piyasaya sirilen tasarimi ve modeli
itibariyla, asagida siralanmis ydnergelerin konuyla ilgili temel nitelikteki
taleplerini yerine getirmektedir. Uriinde tarafimizca onaylanmayan bir
degisikliligin yapiimasi durumunda bu uygunluk gecerliligini kaybeder.
Uriiniin uygunluk gésterdigi énemli standartlar:

AT Elektromanyetik Uyumluluk Standard

EN 61000-6-1 08/2002

EN 61000-6-3 08/2002

AT Algak Gerilim Standardi 98/37/AB

Steinhagen, 01.05.2007

Axel Becker, (Sirket Yonetimi)
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LIETUVIY KALBA

1 pav. Klaviatiiros montavimas
2 pav. Duomeny apdorojimo bloko montavimas
3 pav. CTR 1d prijungimas (valdymas impulsais)

1 Kodiniai jungikliai CTR 1d

susideda i§ duomeny apdorojimo bloko ir klaviatdros. Sie abu blokai
tarpusavyje yra sujungti paprastu dvigysliu kabeliu, kuris gali bati
sutrumpintas (tiekiamas 5 metry ilgio kabelis) arba prailgintas iki

20 metry (tokiu atveju naudokite lanksty kabelj, kurio skersmuo turi
bati maziausiai 0,75 mm?!).

Siomis jungtimis yra tiekiama tik nepavojinga Zema jtampa ir jos yra
apsaugotos nuo sabotazo; t. y. manipuliuojant Siais kabeliais arba
klaviatura nejvyks nepageidaujami duomeny apdorojimo bloko jjungimas.
Klaviattira yra montuojama i$ iSorés, o duomeny apdorojimo blokas visada
turi bati tvirtinamas apsaugotoje nuo nesankcionuotos prieigos srityje,
nes prie jo yra prijungiamos valdymo linijos, skirtos, pavyzdziui varty
pavaroms valdyti, ir suteikia galimybe jvesti prieigos koda.

Prieigos kodas yra skaitinis kodas, susidedantis nuo dviejy iki penkiy,
laisvai pasirenkamy skaitmeny.

Nurodymas
Atkreipkite demesj, kad néra jokio skirtumo tarp skaiciy klaviso "8” ir
”0”. Taigi jvede skai€ius "1842” ir ”1042” gausite tokj patj rezultata!

Prietaisas tiekiamas su tusciais arba iStrintais atminties kodais. Tinkamai

jvesti duomenys, pakeitimai bei i$trinti duomenys yra i§saugomi apsaugant
juos jtampos tiekimo nutraukimo atveju.

Didziausia leistina iSéjimo relés kontakty apkrova (nepotencinis
sujungiantysis kontaktas): 2,5 A/30 V DC — 500 W /250 V AC
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Naudojama galia bei elektros srové:
e Jtampa 15V -30VDC/12V-24V AC
e Laukimo rezimas (24 V DC) 10 mA, didZiausia leistina 80 mA

2 CTR 1d valdymo instrukcija

2.1 Prieigos kodo jvedimas arba pakeitimas

Naudojant jungiklius S 1...4 galima jvesti arba pakeisti keturis skirtingus
prieigos kodus (4 vartotojams), kiekvienas i$ jy aktyvina tg patj iS€jimo
relés jjungimo veiksma.

1. Pageidaujamg jungiklj S 1...4 (tik vieng!) duomeny apdorojimo bloke
nustatykite "ON” padétyje.

2. Naudodami mygtukus nuo 1 iki 9 jveskite pageidaujama prieigos
kodg (maziausiai 2, daugiausiai 5 skaitmenys). Kiekvienas mygtuko
paspaudimas yra patvirtinamas trumpu garsiniu signalu.

3. Atitinkama jungiklj S 1...4 vél nustatykite "OFF” padétyje. Sekmingai
atliktas jvedimas arba pakeitimas yra patvirtinamas apie 2 sekundes
besitgsianciu garsiniu signalu.

2.2  Prieigos kodo iStrynimas
Kiekvienas prieigos kodas, jvestas naudojant jungiklius S 1...4, gali bti
iStrintas taip, kad j $ig atminties Igstele nebebus galima jvesti jokio kodo.

1. Pageidaujamag jungiklj S 1...4 (tik vieng!) duomeny apdorojimo bloke
nustatykite "ON” padétyje.

2. Nuspauskite "Rakto” klavi§g - patvirtinamas trumpu garsiniu signalu.

3. Atitinkama jungiklj S 1...4 vél nustatykite "OFF” padétyje. Sékmingai
iStrynus kodg pasigirsta apie 2 sekundes besitesiantis garsinis
signalas.
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2.3 CTR 1d funkcijos
Kodinis jungiklis CTR 1d turi relinj iSvadg, kurj naudojant yra
aktyvinama funkcija “Impulsas”.

1. |veskite vieng i$ patvirtinty prieigos kody, naudodami klaviSus nuo
1 iki 9. Kiekvienas mygtuko paspaudimas yra patvirtinamas trumpu
garsiniu signalu.

Pastaba

Prie$ jvedant teisinga prieigos koda galite nuspausti daug bet kokiy
skaiciy, jei nenorite, kad asmuo, esantis Salia negaléty jsiminti jvesto
prieigos kodo. Tik penki paskutiniai skaiciai prieS nuspaudziant
"Rakto” klavi§g yra palyginami su nustatytu prieigos kodu.

2. Po to nuspauskite ir laikykite nuspaustg "Rakto” klavisa.

* Jei prie§ nuspaudziant "Rakto” klavisg jvesti skaiciai atitinka
anksdéiau patvirtintg prieigos koda, relé maziausiai 1 sekundei
jsitempia ir pradedama vykdyti tam tikra funkcija (pvz. varty
pavaros aktyvinimas). Jei "Rakto” klaviSas yra spaudziamas ilgiau
nei 1 sekunde, tai relé jtempta iSlaikoma visa ta laikg, taciau ne
ilgiau nei 5 sekundes. Atsilaisvinus relei yra jmanoma per
20 sekundziy nuspaudus bet kurj klavisg vel aktyvinti auks¢iau
minéta funkcija.

* Jei jvesti skaiciai neatitiko patvirtinto prieigos kodo, apie tai
prane$ama trimis trumpais garsiniais signalais ir klaviatira
10 sekundziy uzsiblokuoja. Apie uzblokavimo laiko pabaiga
praneSama apie 2 sekundes besitgsianciu garsiniu signalu.
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ES gamintojo deklaracija

Gamintojas: Verkaufsgesellschaft KG (Pardavimy jmoné)
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

Gaminys: Kodinis jungiklis
Prietaiso tipas: CTR 1d

Auksciau aprasytas, rinkoje realizuojamus gaminys, pagal projekts ir
konstrukcija, atitinka galiojancius pagrindinius, Zemiau nurodyty direktyvy
reikalavimus. Si deklaracija netenka galios, jei atliekami gaminio pakeitimai
negavus musy sutikimo.

Atitinkami nutarimai, kuriuos atitinka gaminys:
EB direktyvos dél elektromagnetinio suderinamumo
EN 61000-6-1 08/2002

EN 61000-6-3 08/2002

EB direktyva dél Zemos jtampos jrenginiy 98/37/EB

Steinhagen, 2007-05-01

Axel Becker (jmonés vadovybé)
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[EESTI

Joonis 1  Klahvistiku paigaldamine
Joonis 2 Andmetdotlusploki paigaldamine
Joonis 3 CTR 1d lihendamine (impulssjuhtimine)

1 Koodliilitid CTR 1d

koosnevad andmetdétlusplokist ja klahvistikust. MAlemad moodulid on
omavahel Gihendatud tavalise kahesoonelise juhtme abil, mis voib olla
lihendatud Ukskdik millise pikkuseni (tarneolekus on pikkus 5 m) voi
mida voib pikendada kuni 20 meetrini (selleks vdib kasutada liksnes
painduvat juhet, mille ristldige on véhemalt 0,75 mm?).

Uhendusjuhtmes on (ksnes ohutu madalpinge ja see on kaitstud sabo-
taazi eest; see tdhendab, et tegevused selle kaabli voi klahvistiku juures
ei too kaasa andmetdétlusploki soovimatut sisseldlitumist. Klahvistik
paigaldatakse véljapoole, kuid andmetdétiusplokk tuleb paigaldada alati
kohta, kuhu ei paése korvalised isikud, sest sellega on Uhendatud
néiteks varavaajami juhtseadme juhtmed ja seal on vdimalik sisestada
juurdepéasukood.

Juurdepaésukood on kahe- kuni viiekohaline arvkood, mille voite valida
oma &randgemise jargi.

Juhis
Pidage meeles, et numbriklahvid ”8” ja "0” on sama tdhendusega.
Seega on arvude "1842” ja "1042” sisestamisel sama tulemus!

Tarneolekus on juurdepaésukoodide mélukohad tuhjad v6i on nende
sisu kustutatud. Oigesti tehtud sisestused, muudatused véi kustutused
salvestatakse nii, et need on séilivad ka voolukatkestuse korral.

Valjundrelee kontaktide maksimaalne koormus (potentsiaalivaba
sulgekontakt): 2,5 A /30 V alalispinge — 500 W / 250 V vahelduvpinge
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Vodimsus- ja voolutarve:
* Pinge 15V - 30 V alalispinge / 12 V - 24 V vahelduvpinge
* Ootereziim (24 V alalispinge) 10 mA, maksimaalselt 80 mA

2 CTR 1d kasutusjuhend

2.1 Juurdepaasukoodi sisestamine voi muutmine

Ldlitite S 1...4 abil on vdimalik sisestada voi muuta nelja erinevat
juurdepéasukoodi (nelja kasutaja jaoks), mis kdik vallandavad
véljundrelees sama Umberlulitusfunktsiooni.

1. Viige andmetd6tlusplokis soovitud lUliti S 1...4 (ainult Gks neist!)
asendisse "SEES" ("ON”).

2. Sisestage klahvide 1...9 abil soovitud juurdepaasukood (minimaalselt
2, maksimaalselt 5 numbrit). Iga klahvivajutust kinnitab IGhike
helisignaal.

3. Viige vastav liiliti S 1...4 uuesti asendisse "VALJAS" ("OFF”).
Onnestunud sisestamist v8i muutmist kinnitab ligikaudu 2 sekundit
kestev helisignaal.

2.2 Juurdepaasukoodi kustutamine
Koiki Iulitite S 1...4 abil sisestatud juurdepaasukoode on voimalik kustutada
nii, et sellele méalupesale ei vasta enam Ukski sisestatav kood.

1. Viige andmetd6tlusplokis soovitud IUliti S 1...4 (ainult Gks neist!)
asendisse "SEES" ("ON”).

2. Vajutage klahvi "Véti" ("Schllissel”) - kinnituseks kolab Iihike
helisignaal.

3. Viige vastav liiliti S 1...4 uuesti asendisse "VALJAS" ("OFF”).
Onnestunud kustutamist kinnitab ligikaudu 2 sekundi pikkune
helisignaal.
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2.3 CTR 1d funktsioon
Koodldlitil CTR 1d on funktsiooni "Impulss" realiseerimiseks releevéljund.

1. Sisestage klahvide 1...9 abil Uks sisestatud juurdepdasukoodidest.
Iga klahvivajutust kinnitab lihike helisignaal.

Markus

Enne vajaliku juurdepaasukoodi sisestamist voite vajutada tkskdik
milliseid numbriklahve, kui Te ei soovi, et kdrvalseisja jatab meelde
0Oige juurdepédsukoodi. Varem sisestatud juurdepaéasukoodiga
vordlemisel analliisib seade Uksnes viit viimast klahvivajutust, mis
tehti enne klahvile "Voti" ("Schlissel”) vajutamist.

2. Seejarel vajutage klahvi "Voti" ("Schlussel”) ja hoidke seda vajadusel
allavajutatuna.

* Kui enne klahvi "Véti" ("Schlissel”) sisestatud numbrid vastavad
Uhele sisestatud juurdepaésukoodile, siis sulguvad relee
kontaktid vahemalt 1 sekundiks ja funktsioon (naiteks varavaajami
kaivitamine) lllitatakse sisse. Kui klahvi "V6ti" ("Schliissel”) hoida
allavajutatuna kauem kui 1 sekund, siis jddvad ka relee kontaktid
suletuks selle aja jooksul, kuid mitte kauemaks kui 5 sekundiks.
Pérast releekontaktide vallandumist on véimalik 20 sekundi
jooksul eelmainitud funktsiooni suvalise klahvi vajutamisega
korrata.

e Kui vastavus puudus, siis teavitatakse sellest kolme liihikese
helisignaaliga ja klahvistik jaéb blokeerituks 10 sekundiks.
Blokeeringu Idppemisest annab mérku ligikaudu 2 sekundit
kestev helisignaal.
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EL tootja vastavusavaldus

Tootja: Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

Toode: Koodlliti
Seadme tiuip: CTR 1d

Ulalmainitud toote meie poolt turustatav versioon vastab oma p&himéttelt
ja konstruktsioonilt jargmiste direktiivide asjakohastele nduetele. Toote
omavolilisel muutmisel kaotab avaldus kehtivuse.

Asjakohased maarused, millele toode vastab:
EU-direktiivid elektromagnetilise ihilduvuse kohta
EN 61000-6-1 08/2002

EN 61000-6-3 08/2002

EU madalpingedirektiiv 98/37/EU

Steinhagen, 01.05.20007

Axel Becker (juhatuse liige)
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LATVIESU VALODA

Att. Nr. 1 Tastaturas montaza
Att. Nr. 2 Analizes aparatiras montaza
Att. Nr. 3 CTR 1d pieslegums (Impulsa vadiba)

1 Kodu taustini CTR 1d

sastav no analizes aparatiiras un tastatiras. Abas vienibas tiek savienotas
ar vienkarsa 2-dzislu kabela palidzibu, ko péc nepiecieSamibas attiecigi
iespéjams vai nu saisinat (tiek piegadats 5 m kabelis) vai arT pagarinat
[Tdz pat 20 m (izmantojiet tikai un vienigi lokanu daudzstieplu kabeli ar
vismaz 0,75 mm? lielu Skérsgriezumu!).

Sis savienojums vada tikai nekaitigo zemspriegumu un ir drogs pret
sabotazu; t.i., jebkada veida manipulacijas ar $o kabeli vai tastaturu
nevar izraisit nevélamu analizes aparaturas saslégsSanos. Taja laika, kad
arpuseé tiek montéta tastatira, analizes aparatira janovieto nepiedero$am
personam nepieejama vieta, jo tiek pieslégti, piem., vartu piedzinas
vadibas kabeli, un ir iespéjama pieejas koda ievadisana.

Pieejas kods ir vienas lidz piecu poziciju ciparu kods, kura kombinaciju
Jus varat brivi izvéléties.

Noradijums

Ladzu, nemiet vera, ka starp ciparu taustiniem ”"8” un "0” nepastav
atSkiriba. levadot skaitlus "1842” un "1042”, arT tiek sasniegts viens
un tas pats rezultats!

Piegades laika pieejas kodu saglabasanas vietas ir tukSas, proti, izdzestas.
Veiksmigi ievaditi, maintti vai dzésti dati tiek saglabati arf gadijuma, ja
spriegums uz laiku ir ticis atslégts.

Izejas releja maksimala kontakta slodze (bezpotencialu aizveréja
kontakts): 2,5 A/ 30V DC — 500 W /250 V AC
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Jaudas- un stravas paterins:
* Spriegums 15V -30V DC/12V -24V AC
e Stand-By (24 V DC) 10 mA, maksimalais 80 mA

2 CTR 1d lietoSanas instrukcija

2.1 Pieejas koda ievadi$ana vai mainiSana

Ar sledziem S 1...4 var tikt ievaditi vai mainiti Cetri atSkirigi pieejas
kodi (4 lietotajiem), kas visi izraisa vienu un to padu izejas releja
parslegsanas reakciju.

1. Velamo slédzi S 1...4 (tikai vienu!) analizes aparatura parslégt
pozicija "ON”.

2. Vélamo pieejas kodu (kas sastav minimali no 2-, maksimali no
5-pozicijam) ievadit ar taustiniem 1...9. Katra taustina nospieSana
tiek apstiprinata ar Tsu signaltoni.

3. Attiecigo slédzi S 1...4 parslédziet atpakal pozicija "OFF”. Veiksmiga
koda ievadi$ana vai mainiSana tiek apstiprinata apm. ar 2 sek. ilgu
signaltoni.

2.2 Pieejas koda dzesana
Katrs pieejas kods, kas tika ievadits ar sledziem S 1...4, var tikt art
dzests, Saja gadijuma $1 koda vieta vairak nav ievadams cits kods.

1. lzvéeléto sledzi S 1...4 (tikai vienu!) analizes aparatira parslégt
pozicija "ON”.

2. Nospiest taustinu-"Atsléga” - apstiprinajums tiek veikts ar isu
signaltoni.

3. Attiecigo slédzi S 1...4 parslédziet atpakal pozicija "OFF”. Veiksmiga
dzeésana tiek apstiprinata ar apm. 2 sek. ilgu signaltoni.
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2.3 CTR 1d funkcija
Kodeésanas taustinam CTR 1d ir releja-izvads, ar kuru tiek realizéta
“Impuls” funkcija.

1. Artaustiniem 1...9 ievadiet vienu no ievaditajiem pieejas kodiem.
Katra taustina nospie$ana tiek apstiprinata ar 1su signaltoni.

Piezime

Pirms attieciga koda ievadiSanas, péc izvéles, var tikt nospiesti
vairaki ciparu- taustini, lai nepiederoSa persona neatcerétos o
pieejas kodu. Tikai pieci pedejie taustini pirms "Atslégas”™-taustina
nospies$anas tiek salidzinati ar ieprieks ieprogrammeéto pieejas kodu.

2. Péc tam nospiediet "Atslégas™-taustinu un turiet to nospiestu.

* Ja pirms "Atslégas”-taustina nospieSanas ievaditie cipari sakrit
ar ievadito pieejas kodu, relejs to fiksé vismaz 1 sek. un tiek
veikta dota funkcija (piem., vartu piedzinas palaiSana). Ja
"Atsleégas”-taustin$ paliek nospiests ilgak par 1 sek., tad attiecigi
ari relejs to fiksé - tacu ne ilgak ka 5 sekundes. Pec releja
darbibas beigam, 20 sek. laika, ar katru taustinu atkal iespéjams
izraisit augstak minéeto funkciju.

* Ja cipari nesakrit ar ievadito kodu, tas tiek pazinots ar tris isiem
signaltoniem un tastatira uz 10 sek. noblokéjas un blokéSanas
laika beigas tiek noraditas akustiska veida, atskanot apm. 2 sek.
signaltonim.
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ES-razotaja deklaracija

Razotajs: Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

Produkts: Kodu taustini
Aparatiras tips: CTR 1d

Augstak minétais produkts, ieviests tirdznieciba dotaja izpildijuma un
modifikacija, atbilst attiecigi zemak uzskaitito direktivu pamatprasibam.
Ja produktam tiek veiktas, ar mums iepriek$ nesaskanotas, izmainas,
81 deklaracija zaudé savu spéku.

Attiecigie noteikumi, kuriem Sis produkts atbilst:
EK-direktiva Elektromagnétiska savietojamiba

EN 61000-6-1 08/2002

EN 61000-6-3 08/2002

EK zemsprieguma direktiva 98/37/EG

Steinhagena, 01.05.2007

e

pilnv. Axel Becker (uznémuma vadiba)
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HRVATSKI

Slika 1 Montaza tastature
Slika 2 Montaza uredaja za obradu podataka
Slika 3 Priklju€ivanje CTR 1d impulsno upravljanje)

1 Kodni taster CTR 1d

sastoje se od uredaja za obradu podataka i tastature. Obje jedinice
povezane su obi¢nim vodom s dvije Zile koja proizvoljno moze biti
skracivana (dostavlja se u duzini od 5 m) ili pak smije biti produljivana
sve do (za to iskljucivo koristiti vod za kablove s presjekom od minimalno
0,75 mm?!).

Ova poveznica provodi samo bezopasan niski napon i siguran je od
sabotaze, t.j. manipulacije na tom kablu ili na tastaturi ne mogu dovesti
do nezeljenih aktivnosti prebacivanja prekida¢a na uredaju za obradu
podataka. Dok se tastatura montira s vanjske strane, uredaj za obradu
podataka treba uvijek postaviti u podrucju koje je zasti¢eno od pristupa,
obzirom da su ovdje priklju¢eni upravljacki vodovi za npr.pogon vrata i
treba omoguciti unos pristupnog koda.

Pristupni kod je dvoznamenkasti do peteroznamenkasti broj¢ani kod
kojeg sami moZete odabrati.

Napomena
Obratite paznju na to da izmedu brojki tipki "8” i "0” ne postoji nikakva
razlika. Unos brojeva "1842” i ”1042” vode znadi do istog rezultata!

U isporu¢enom stanju se memorijska mjesta pristupnog koda prazna
odnosno izbrisana. Uspje$ni unosi, promjene i brisanja memoriraju se
¢ak i slu¢aju nestanka napona.

Maksimalno opterecenje kontakta izlaznog releja (kontakt zatvaranja
bez potencijala): 2,5 A/ 30 V DC — 500 W /250 V AC
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Napajanje odnosno napon struje:
*Napon 15V -30VDC/12V-24V AC
e stand-by (24 V DC) 10 mA, maksimalno 80 mA

2 Upute za rad za CTR 1d

2.1 Unos ili promjena pristupnog koda

Prekidadima S 1...4 mogu se unijeti ili promijeniti Cetiri razli¢ita pristupna
koda (za 4 korisnika) koja sva aktiviraju iste prekidacke aktivnosti od
izlaznog releja.

1. Zeljeni prekidaé S 1...4 (samo jedan!) na uredaju za obradu podataka
staviti u polozaj "ON”.

2. Zeljeni pristupni kod (minimalno dvoznamenkasti, maksimalno
peteroznamenkasti) unijeti tipkama 1...9. Svaki pritisak na tipke
potvrduje se kratkim signalnim tonom.

3. Odgovarajudi prekida¢ S 1...4 ponovno staviti u polozaj "OFF”.
Uspjesan unos ili promjena potvrduje se signalnim tonom duljine
cca. 2 sekunde.

2.2  Brisanje pristupnog koda

Svaki pristupni kod koji je unesen s prekidacima S 1...4 moze biti izbrisan
tako da na to memorijsko mjesto viSe ne stane niti jedan daljnji kod kojeg
se moZe unijeti.

1. Zeljeni prekida& S 1...4 (samo jedan!) na uredaju za obradu podataka
staviti u polozaj "ON”.

2. Pritisnuti tipku "klju¢” - potvrda slijedi putem kratkog signalnog tona.

3. Odgovarajudi prekida¢ S 1...4 ponovno staviti u polozaj "OFF”.
Uspjesno brisanje potvrduje se signalnim tonom duljine cca.
2 sekunde.
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2.3  Funkcije CTR 1d
Kodni taster CTR 1d ima jedan izlaz releja kojim se realizira funkcija
"impuls”.

1. Unijeti jedan od unesenih pristupnih kodova tipkama 1...9. Svaki
pritisak na tipke potvrduje se kratkim signalnim tonom.

Opaska

Prije unosa odgovarajuceg pristupnog koda moze biti uneseno

bezbroj tipki s brojkama kako bi bilo isklju¢eno pri unosu u pratnji

da si isti zapamte taj pristupni kod. Samo zadnjih pet pritisaka

na tipke prije pritiska na tipku "klju¢” koriste se za usporedbu s

unesenim pristupnim kodom.

2. Nakon toga pritisnuti tipku "klju¢” i u danom slu¢aju drzati pritisnutim.

* Ukoliko se brojke koje su utipkane prije pritiska na tipku "klju¢”
preklapaju s jednim od pristupnih kodova, tada se relej smanjuje
za minimalno 1 sekundu i funkcija (npr. pokretanje pogona vrata)
se pokrece. Ako tipka "klju¢” ostane pritisnuta dulje od te 1 sekunde,
tada relej ostaje isto toliko smanjen — ali najduze 5 sekundi.
Nakon otpadanja releja moguce je da se unutar 20 sekundi s bilo
kojom tipkom ponovno pokrene gore navedenu funkciju.

* Ukoliko nije bilo podudaranja, tada se isto potvrduje s tri kratka
signalna tona i tastatura ostaje 10 sekundi blokirana. Kraj te
blokade signalizira se akusti¢no signalnim tonom od otprilike
2 sekunde duljine.
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EU izjava proizvodaca

Proizvodac: Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

Proizvod: Kodni taster
Tip uredaja: CTR 1d

Gore opisani proizvod odgovara na temelju svoje koncepcije i vrste svoje
strukture u izvedbi koju smo mi pustili u promet relevantnim zahtjevima
nize navedenih smjernica. U slu¢aju promjene proizvoda koja nije
uskladena, ova izjava prestaje biti vazeca.

Odgovarajuc¢e odredbe kojima proizvod odgovara:
EG-smjernice elektromagnetske podobnosti

EN 61000-6-1 08/2002

EN 61000-6-3 08/2002

EG niskonaponske smjernice 98/37/EG

Steinhagen, 01.05.2007.

ppa. Axel Becker (uprava)
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[ SRPSKI

Slika 1 Montaza tastature
Slika 2 Montaza dekodera
Slika 3 Priklju€ivanje CTR 1d (impulsno upravljanje)

1 Kodni taster CTR 1d

se sastoje od jednog dekodera i jedne tastature. Obe jedinice se povezuju
preko obi¢nog dvozilnog kabla, koji moZe da se skrati ako je potrebno
(isporuceni kabl je standardne duzina od 5 m) ili da se produZi do duZine
od 20 m (u tu svrhu koristite iskljucivo licnasti kabl popre¢nog preseka od
najmanje 0,75 mm?!).

Ova veza se nalazi pod bezopasnim niskim naponom i bezbedna je od
sabotaze; tj. radovi nad ovim kablom ili tastaturom necée dovesti do
nezeljenih prekidackih akcija dekodera. Ako se tastatura montira napolju,
dekoder se mora uvek postaviti u oblast zasti¢enog pristupa, jer se tu
prikljuéuju upravljacki kablovi za npr. pogon vrata i omogucéava unos
pristupnog koda.

Pristupni kod je dvocifreni do petocifreni numericki kod, koji mozete
slobodno odabrati.

Napomena

Molimo Vas da vodite rac¢una o tome da se izmedu tastera za
brojeve "8” i "0” ne pravi razlika.Upisivanje brojeva ”1842” i ”1042”
dovesce do istog rezultata!

Memorijska mesta za pristupne kodove su prazna kod isporu¢enog
uredaja. Uspesan unos, promena ili brisanje ostace sac¢uvani bez obzira
na napajanje.

Maksimalno opterecenje kontakta izlaznog releja
(zatvoreni kontakt bez potencijala): 2,5 A/ 30 V DC — 500 W /250 V AC
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Snaga, odn. potrosnja struje:
*Napon 15V -30VDC/12V-24V AC
e Stanje pripravnosti (24 V DC) 10 mA, maksimalni 80 mA

2 Uputstvo za rad CTR 1d

2.1 Unos ili promena pristupnih kodova
Prekida¢ima S 1...4 mogu se zadati ili promeniti &etiri razlicita pristupna
koda (za 4 korisnika), koji aktiviraju istu prekidacku akciju izlaznog releja.

1. Zeljeni prekidaé S 1...4 (samo jedan!) u dekoderu stavite u polozaj
"ON”.

2. Zelieni pristupni kod (najmanje 2-, najvi$e 5-cifreni) unesite pomocu
tastera 1...9. Svaki pritisak tastera se potvrduje kratkotrajnim
zvuénim signalom.

3. Prebacite dati prekida¢ S 1...4 ponovo u polozaj "OFF”. UspeSan
unos ili izmena potvrduju se zvuénim signalom u trajanju od
2 sekunde.

2.2  Brisanje pristupnih kodova
Svaki pristupni kod koji je zadat prekidacima S 1...4 moze se izbrisati,
tako da na ovom memorijskom mestu viSe ne postoji nikakav kod.

1. Zeljeni prekidad S 1...4 (samo jedan!) u dekoderu stavite u polozaj
"ON”.

2. Pritisnite taster "Klju¢
signalom.

3. Prebacite dati prekida¢ S 1...4 ponovo u polozaj "OFF”. Uspesno
brisanje potvrduje se zvuénim signalom u trajanju od 2 sekunde.

- potvrda se signalizira kratkotrajnim zvuénim
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2.3  Funkcija CTR 1d
Kodni taster CTR 1d ima relejni izlaz, preko koga realizuje "Impulsnu”
funkciju.

1. Unesite neki od zadatih pristupnih kodova preko tastera 1...9. Svaki
pritisak tastera se potvrduje kratkotrajnim zvuénim signalom.

Napomena

Pre unoSenja odgovarajuceg pristupnog koda mozete pritiskati

numericke tastere proizvoljan broj puta, da biste proverili da li ¢e

pristupni kod biti detektovan. Samo poslednjih pet pritiskanja tastera
pre pritiskanja tastera "Klju¢” koristi se za uporedivanje sa zadatim
pristupnim kodovima.

2. Na kraju pritisnite taster "Klju¢” i drzite ga pritisnut.

* Ako se cifre unete pre pritiskanja tastera "Klju¢” poklapaju sa
zadatim pristupnim kodovima, relej se zatvara najmanje
1 sekundu i izvrSava funkciju (npr. pokretanje pogona vrata).
Ako taster "Klju¢” ostane pritisnut duze od 1 sekunde, relej ¢e
ostati zatvoren - ali najduze 5 sekundi. Nakon otpustanja releja,
gore pomenuta funkcija se u roku od 20 sekundi moze ponovo
izvrsiti bilo kojim tasterom.

* Ako je unet pogresan kod, to ¢e signalizirati tri kratkotrajna
zvuéna signala, a tastatura ¢e biti blokirana 10 sekundi. Kraj
ovog vremena blokade bice signaliziran zvuénim signalom u
trajanju od oko 2 sekunde.
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EU-izjava proizvodaca

Proizvodac: Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

Proizvod: Kodni taster
Tip uredaja: CTR 1d

Gore navedeni proizvod po svojoj koncepciji i konstrukciji odgovara
predloZenim osnovnim zahtevima dolenavedenih vazec¢ih smernica.
U sluc¢aju izmena proizvoda koje mi nismo odobrili, ova izjava vise ne
vazi.

PredloZene odredbe sa kojima je proizvod usaglasen:
EZ-smernice za elektromagnetnu izdrZljivost

EN 61000-6-1 08/2002

EN 61000-6-3 08/2002

EZ smernica za niske napone 98/37/EG

Steinhagen, 01.05.2007

odg. Axel Becker (direktor preduzeca)
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EAAHNIKA

Eikdva 1 ZuvappoAdynon Tou mAnKTpoAoyiou
Eikdva 2 ZuvappoAdynon TnG GUCKEUNG UTTOAOYIGH®V
Eikdva 3 20vdeon Tou CTR 1d (PUBuION TwV MAAp®v)

1. MARKTpa Kwdikou CTR 1d

Ol ouokeU€g auTEG aroTeAoUvTal and Hia CUOKEUT] UTTOAOYLOU®V Kal
and éva MANKTpoAdylo. Kat ol 0o autég povadeq eival ouvdedeuéveq
HETA&U Toug Héow €VOG amAoU KaAwdlakoU aywyou e 2 KAOVOoUG,
OToU oL KOAWDIAKEG auTEG ouvdEDelg puropolV va urooTouv KaBe
Heiwon Tou PKoug Toug (Katd tnv nmapddoon Tng CUCKEUNG OToV
meAdTn aroteAei To PKog Tou KaAwdiou autou 5 PETpa) 1y Kal va
uTtooTOUV AVTIBETA ETUUNKUVON PEXPL O UKog 20 HETPWV
(xpnotyoToleiTe yia To oKOTd auTd AMOKAELOTIKA Kal HOvo aywyouqg
He eIOIKEG OUVOETAPLEG KEPAAEG [E [ia dlaTour peyébBoug
TouAdxtotov 0,75 TETPAYWVIK®V XIALOOTWOV).

H mpoavagpepdpevn olvdeon €xel wg anoTéEAeopa Hia akivdouvn
XAUNAN nAeKkTPIKN TAoN Kal eival ekTég ToUTOU Oiyoupn Katd
OaunoTdl. Auté onpaivel, OTL Ol QVETHTPETITOL XEIPLOUOL ET TOU
npoavagepoOpevou Kahwdiou 1 emti Tou MANKTpoAoyiou dev €xouv
WG anoTtéAeopa aBEANTEG AEITOUPYIKEG PUBUIOELG TNG CUOKEUNG
UTIOAOYLOUGV. ‘OTav To TANKTPOAGYLO €XEL CUVAPOAOYNBEl OTOV
eAeUBEPO XWPO, TIPETEL VA TOTIOOETNOEL MAVTOTE 1) CUOKEUN
UTIOAOYIOU®WYV O€ €vav TOTO TIPOOTATEUNEVO KATA AVETTPEMTWV
XEPLOPWY, ETEDN OTNV TEPIMTWON AUTH oL PUBHLOTIKOL aywyol, TL.X.
yla éva KivnTtrplo cUotnua TG UANG, €xouv emniong ouvdeBei, onoTte
UTIapXel n duvatoTNnTa TG PUBHLIONG £vVOQ KwdkoU eloddou. Evag
KwdIKOG €100d0U anoTeAeital anod €va duyPnelo PEXPL TEvTayni Lo
KwdIKO aplBuo, Tov omoio prnopeite va etuAéyEte ehelBepa.
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Odnyia

MpooéEte, oag mapakaloU e, 6TL dev UTApPXEL Kapia dtapopd oTo
ouotnua autd PHeTa&l TwV MANKTPOAOYIK®V Wneiwv "8" kat "0".
H pUBuIon 0TO MANKTPOASYLO EMOUEVWG TWV aptBuwy "1842" kat
"1042" Ba £xel Kal OTIG dUO AUTEG POPEG TO Blo armoTéAeopa!l

Katd tnv mapddoon tng ouoKeung otov MeAATn eival ol B€oelg
QAMOMVNUOVEUONG KWOLIKWV €10030U AdeleG 1) OPNOUEVEG.
Erutuxnpéveg el0aywylkég pubpioelq, peTaTpoTég Kat ofnoipata
KWOLKWV ETUTUYXAVOVTAL OTN WV TNG CUOKEUNG KATA oiyoupo
TPOTIO YlA TNV TEPIMTWOoN dLAaKoTNG TOU NAEKTPIKOU peUNATOG.

MEylotn @épTion enagng Tou pelé e£6doU (AVTIOTPOPEAG AVEU
emnaen epaypol): 2,5A/30V DC - 500 W /250 V AC

Anoppdenon oxUog kat pelUATOq:
e Tdon 15V -30VDC/12V -24V AC
e 3¢ eTOlOTNTA (24 V DC) 10 MA - péylotn 80 mA

2. 0dnyieg XeIpIoUWV TG ocuokeung CTR 1d

2.1  Eicaywyn i HETATPON KWSIKWV £10030U

Me tn Borifela Twv dlakomtwyv S1...4 uropei va yivel eloaywyn n
petatpor 4 JlAPOoPETIKOV KWIIKWV €10030U (yla 4 XproTeg), Omou
OAol ot poavapepdpevol KwdLkoi emevepyolv Tnv idla puBuion Tou
peA€ eEddou.

1. PuBuiote 1o dlakoémTn Tng embupiag oag S1...4 (pia poévo opd!)
€Tl TNG CUOKEUTG UTIOAOYION®V OTn pubuLoTikr 6€on "ON".
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2.

2.2

MpoBeite o€ eloaywyr Tou KwdkoU £100d0U NG eTBUNiag oag
(TouldxloTo éva 2-YrieLo aplbpo, Katd avwTaTto €va 5-Ynelo
aptBuo) pe T Bonbela Twv MARKTpwy 1...9. KaBe ndtnua evog
MARKTPOU emiBeBalwveTal akoAoUBwG pe €va cUVTOUO
XAPAKTNPLOTIKO OKOUOTIKO Orjua.

PuBpuiote akoAoUBwG TAAL TOV EKACTOTE APOPOUHEVO SLAKOTITN
S1...4 ot puBULOTIKY B€on "OFF". H eTutuXxnUévn eloaywyn 1
petatporr) evog KwdIkoU etifeBalwveTtal HEOW EVOQ
XOPAKTNPLOTIKOU akouaTikoU orjiatog, To omnoio dlapkei

2 niepinou deutepoOAemTa.

ZBNOIMO KWBIKWV €10030U

Kd&be kwdikog e106d0u, 0 oToiog pubuioTnke e Tn Boribela Twv
MANKTPwY S 1...4, urnopei va oBnotel, oUTwG WOTE va Pn tatpladet
TMAE0OV OTOV TOTO TNG ATIOUVNOVEUONG TOU OTN CUOKEUN Kavévag
VEOG KWILKOG ELOAYWYNG.

2.3

PuBuiote 1o dlakomtn TG erbupiag oag S1...4 (éva pévo
SlaKOTTN!) €T TNG CUOKEUTNG UTIOAOYIOUMV OTN PUBULOTLKN
6éon "ON".

Matriote akoAoUBwg To MARKTPO "Schilissel" ("KAeldi") -
akoAouBei oxeTikn emBeBaiwon péow evog oUvTopoU
XAPAKTNPLOTIKOU OKOUOTIKOU OYjATOG.

PuBpuiote akoAoUBwg Tov apopolpevo dlakom S 1...4 otn
pPUBULOTIKY B€on "OFF". To eTutuxnUéVo oBRNOLL0 eVOG KWIKOU
emBepalwveTal akoAOUBwWG HECW EVOG XAPAKTNPLOTIKOU
OKOUOTIKOU OjHaTOg, TIou dlapkei 2 rmepinou deutepoAemnTta.

AeiToupyia Tng cuokeung CTR 1i

H ouokeur} Codetaster CTR 11 dtaB€tel pia €500 peAé, péow TG
omnoiag emTuyxdavetal n Aettoupyia "Impuls” ("MaApwv").
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MpoBeite oe eloaywyn evog and Toug PUBUIOUEVOUG KWOLKOUG
€10000U PEOW TwV TAAKTPwWV 1...9. KaBe matnua evog MAKTpou
emuBeBawwvetal akoAoUBwG HEow evog GUVTOUOU XAPAKTNPLOTIKOU
QAKOUOTIKOU OY)HATOG.

Mapartipnon:

Mplv ané tnv elcaywyr) Tou owoTtoU KwdKoU £106d0U UTtopolV
va atneouv aneploploTa Yn@lakd MANKTPA, YA VA AroKAELOTEL
£€TOL KATA TNV el0aywyr uné ouvodia, WOTE 1 CUCKEUT va
aropvnuoveluoel Tov KwdIko elc0dou. Mévo ta TeAeuTaia 5
natipata mANRKTpwyv Ba xpnaotgoroindolv TéTe yia TNV oUyKpLlon
HE TOV 13N €l0aYHEVO KWBIKO €Ll00d0U, TIPLV artd TO MATNUA TOU
MANKTPoU "Schitissel" " (kAeldi").

Matote akoAoUBwg To MAiKTPO "Schilssel" "(kAeldi") kat

KPaToTe TO MANKTPO auTo, av eival avaykaio, matnuévo.

e Je nepintwon, KATAd TNV omnoia CUPPWVACOUVV oL YneLlakoli
aplpuoi, ol omoiol pubuioTNKav TPELV AT TO TIATNHA TOU
TMAiKTpou "Schitissel" "(kAeldi"), e évav amod Toug 1idn
PUBUIOUEVOUG KWDLIKOUG €100D0U, TOTE EVEPYOTIOLEITAL O PEAEG
YA XPOVIKO SlAoTnua 1 TOUAGXIOTOV SEUTEPOAETITOU, OTIOTE
Ba evepyomoinBbei n agpopolpevn Aettoupyia (r.x. B€on oe
AelToupyia Tou KIvnTrpLlou Unxaviopou tng nUANg). Ze
TMEPIMTWOoN, KATA TNV oroia KpatnBei mMaTnuévo To MANKTPO
"Schlissel" "(kAeldi") yia Xpovikd dldotnua HeyallTePO TOU
1 deutepoAémnTou, Ba napapeivel eVEPYOTIOINHEVOG O PEAEG -
TO TIOAU €VTOUTOLG YA XPOVIKO SLACTNHA 5 SeUTEPOAETMTWV.
MeTtd TV anevepyoroinon tou peAé undpxel n duvatdétnTa
NG €K VEOU eveEPYOTIOINONG TNG TpoavapepOuevng Aettoupyiag
£VTOG XPOVIKOU SlaoTHaTog 20 SeUTEPOAEMTWY KAl [E XPTI0N
K&Be TARKTPOU.
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e e nepintwon evroUTolg, KAtd Tnv ormoia dev dlarmoTwonke
Kapia ouppwvia, TOTE Ba eMaKOAOUB OEL OXETIKN eTReBaiwon
MEOW 3 CUVTOPWV XAPAKTINPLOTIKAOV AKOUOTIKOV ONUATWY,
onoTe Ba Mapapeivel To TTANKTPOAOYLO Yl XPOVLIKO SlaoTnua
10 SeuTEPOAETTTWV ATIOKAELONEVO. O TEPUATIONOG TOU XPOVIKOU
autoU dlaoTANATOG ATOKAEIGUOU TOU TANKTPOAOYiou
eVOEIKVUETAL AKOUOTIKA HEOW £VOG XAPAKTNPLOTIKOU O|HATOG
dlapkelag 2 Tepinou SeUTEPOAETTWV.

AfAwon EK Tou kaTaokeuaoTn

Katao keuaotig:  Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

Mpoidv: MANKTPOAGYIO KWSIKWV
Tomog cuokeug: CTR 1d

To mpoavapepBEV TIPOIOV avtanokpiveTal, arnod MAeupdg oxediou Kat
KATAOKEUNT, OTOV TUTIO TIOU eeig BEoape oe KUKAOPOpIa, OTIG avaAoyeq
Baolkég analtmoelg Twv akoAoUBwg avapepouévmv odnylav. KaBe alhayn
mou Ba yivel Xwpig TNV nmponyoUuevn ouyKaTtdBeon TOU KATAOKEUAOTNH
OUVETIAYETAL TNV aTWAEL TNG LoXU0G NG mapoloag dnAwong.

ZXETIKOI KOVOVIOUOi OTOUG OTT0ioUG AVTIOTOIXE( TO TPOIOV:
0dnyieq EK nepi HAekTpOopayvnTIkG oupBatéTnTAg

EN 61000-6-1 08/2002

EN 61000-6-3 08/2002

0dnyia EK nepi xapunAng tdong 98/37/EK

Stawvyxaykev (Steinhagen), 01/05/2007

evteTaApévog Axel Becker (levikr dleuBuvon)
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ROMANA

Figura 1 Montarea tastaturii
Figura2 Montarea decodorului
Figura3  Racordul la CTR 1 (Comanda cu impuls)

1 Tastaturile cu cod CTR 1d

sunt compuse dintr-un aparat de decodare (decodor) si o tastatura.
Ambele unitati sunt legate cu un cablu bifilar simplu ce poate fi scurtat
in functie de dorinte (livrarea se face cu o lungime de 5m standard),
dar poate fi si prelungit pana la 20 m (pentru aceasta se va folosi numai
un cablu litat cu sectiune de minim 0,75mm?).

Prin aceste cabluri trece un curent de joasa tensiune care nu este periculos
si care prezinta sigurantd impotriva sabotajelor, adica interventiile asupra
cablului sau tastaturii nu duc la actiuni nedorite de comanda din partea
aparatului decodor. in timp ce tastatura se monteaz in exterior, aparatul
decodor se monteaza intotdeauna in zone de acces protejat deoarece aici
se racordeaza de ex. cablurile de comanda pentru actionarea usii si se da
astfel posibilitatea introducerii codului de acces. Un cod de acces este
compus dintr-un cod numeric format din una, doua pana la cinci cifre pe
care le alegeti dupa cum doriti.

Indicatie
luati aminte ca intre tastele 8 si 0 nu exista diferente. Introducerea
cifrelor 1842 si 1042 are drept urmare acelasi rezultat!

La livrare spatiile pentru memorarea codului de acces sunt libere, respectiv
sunt goale. Introducerile, modificarile sau stergerile se memoreaza fara sa
fie afectate de caderile de tensiune.

Solicitari maxime ale contactului releului de iesire
(contact de inchidere de potential): 2,5 A/ 30 V CC — 500 W / 250 V CA
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Preluare de putere - respectiv intensitate curent
* Tensiune 15V -30V CC/12V -24V CA
¢ Stand-by (24 V CC) 10 mA, maxima 80 mA

2 Instructiuni de folosire pentru CTR 1d

2.1 Introducerea sau modificarea codului de acces

Cu comutatoarele S1...4 pot fi introduse sau pot fi modificate patru coduri
diferite de acces (pentru 4 utilizatori) toate declansand, de la releul de
iesire, aceeasi actiune de cuplare.

1. Comutatorul S1...4 dorit (numai unul) din aparatul de decodare se
aduce in pozitia ,ON“.

2. Codul de intrare dorit (minim 2, maxim 5 caractere) se introduce cu
tastele 1...9. Fiecare apasare pe tasta se confirma cu un semnal scurt
sonor.

3. Comutatorul S 1...4 se aduce din nou in pozitia ,OFF“. Introducerea
sau modificarea corecta se confirma printr-un semnal sonor cu durata
de cca. 2 secunde.

2.2  Stergerea codului de acces
Fiecare cod de acces introdus cu ajutorul comutatoarelor S1...4 poate fi
sters astfel ca in locul sau, In memorie, sa nu se mai introduca alt cod.

1. S 1...4 (numai unull) din aparatul de decodare se aduce in pozitia
"OFF”.

2. Se apasa tasta cheie; confirmarea apare printr-un semnal scurt sonor.

3. Comutatorul S 1...4 se aduce iar in pozitia ,OFF*. Stregerea corecta
se confirma printr-un semnal sonor cu durata de cca. 2 secunde.
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2.3

Functia CTR 1d

Tastatura codificata CTR 1d are un releu de iesire, cu care se realizeaza
functia ,Impuls”.

104

Unul dintre codurile de acces se introduce cu tastele 1...9. Fiecare
apasare de tasta se confirma printr-un semnal sonor de scurta durata.

Observatii

inainte de introducerea codului de acces adecvat se pot apisa

la alegere multe alte taste numerice pentru ca in cazul in care
introducerea se face in prezenta unor insotitori acestia sa nu poata
memora codul de acces. Numai ultimele cinci taste apasate dinaintea
apasarii pe tasta ,cheie” se folosesc pentru compararea cu un cod de
acces valid.

in continuare se apasa tasta cheie si eventual se mentine apasata.

» Daca cifrele introduse inainte de apasarea pe tasta cheie corespund
cu un cod de acces memorat atunci releul se cupleaza pentru
minim 1 secunda si functia se efectueaza (de ex. pornirea actionarii
usii). Daca tasta cheie ramane apasata peste aceasta secunda
releul ramine cuplat mai mult de 5 secunde. Dupa revenirea
releului, in decurs de 20 secunde, este posibil sa se declanseze
din nou aceeasi functie prin apdsarea oricarei alte taste.

¢ Daca cifrele introduse nu au corespuns, atunci acest lucru se
avertizeaza prin trei semnale sonore iar tastatura ramane blocata
timp de 10 secunde. Terminarea acestei perioade de blocare se
semnalizeaza acustic printr-un semnal cu duratad de cca. 2 secunde.
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Declaratia producatorului EU

Producator: Verkaufsgesellschaft KG
(Divizia de Vanzari Internationale)
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

Produs: Tastatura cu cod
Tip de aparat: CTR 1d

Produsul descris mai sus corespunde pe baza conceptiei i constructiei
sale, in forma pusa de noi in circulatie, cerintelor de baza prevazute de
directivele prezentate mai jos. La o modificare a produsului efectuata fara
acordul nostru prezenta declaratie isi pierde valabilitatea.

Directive acceptate carora le corespunde produsul:
Directivele UE pentru compatibilitate electromagnetica
EN 61000-6-1 08/2002
EN 61000-6-3 08/2002

Directiva pentru curent de joasa tensiune EG - 98/37/EG

Steinhagen, 01.05.2007

ppa. Axel Becker (Director)
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[BBNFTAPCKM

®durypa 1 MoHTaX Ha Knasuatyparta
durypa 2 MoHTaXx Ha aHanU3upaLLoTo YCTPOMCTBO
durypa 3 Csbp3saHe Ha CTR 1d (MmnyncHo ynpasneHue)

1 KoaupawwuTe maHunynatopu CTR 1d

ce CbCTOAT OT aHaNM3upaLLo YCTPOWCTBO 1 KNaBuatypa, CBbp3aHu
nomexay cu ¢ 06MKHOBEH ABYXWINEH Kabes, KOWTO Mo >XenaHue MoXe
na 6bae CKbCeH (Ab/MKMHA NPU JOCTaBKa: 5 M) Ui yabmkeH ¢ 4o 20 M
(3a uenTta n3non3BanTe caMo MHOTOXMUIEH Kaben ¢ HanpeyHo cevyeHne
OT MUHUMYM 0,75 mm?!).

Tasv Bpb3ka NpoBexaa camo 6e30MacHO HICKO HampeXKeHue 1 e 3allMTeHa;
T.e. MaHuMynaummTe Nno To3u kaben unu KnaemartypaTa He BOAAT A0
HeXernaHn NPEBKITIIOYBAaHNA Ha aHanNM3MpaLLoTo YCTPOMUCTBO. [lokaTo
KnaBuaTypata ce MOHTUpa OTBbH, aHaNU3MNPaLLOTO YCTPOCTBO BUHArM
TpAGBa Aa ce UHCTanMpa Ha MACTO CbC 3alMTeH LOCTbM, ThiA KaTo

TYK Ce CBBbP3BaT ynpasnABalumTe kabenw, Hamnp. Ha 3a[BUXXBaHETO Ha
Bparara, u ce paspeluaBa 3aaBaHeTo Ha Koaa 3a JOCTbI.

KoabT 3a focTbn npeacTaBnaBa koOMOVMHAUMA OT ABe [0 NeT umdpy,
KOUTO MOXeTe Aa n3bepeTe NponsBOsHO.

Yka3saHue

O6bpHEeTE BHUMaHWe, Ye Mexay knasuwute "8” n "0” HAma
pasnuka. BeBexxaaHeTo Ha undpute “1842” n "1042” Boam oo
eauH 1 cbly pesynTar!

Mpu gocTtaBkaTa no3vumMmTe Ha Koda 3a AOCTbn ca cB0O60OAHM, pecn.
M3TPUTKU. YCNELHO NpoBedeHnTe AeNCTBUA Mo BbBeXAaHe, NpoMAHa
N U3TpmeBaHe ce 3anameTABaT Ha4eXA4HO, A0pU U Npu NpeKbCcBaHe Ha
Hanpe>xxXeHneTo B MpeXaTta.
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MakcumarnHo HaToBapBaHe Ha KOHTaKTa Ha W3XO4HOTO pene
(HOpMasIHO OTBOPEH KOHTAKT C HyneB noTeHuwan):
25A/30V DC-500W/250VAC

MoTpebneHne Ha TOK U MOLLHOCT:
e Hanpexenne 15V -30V DC/12V -24V AC
e Stand-By (24 V DC) 10 mA - makcumym 80 mA

2 WHeTpykuma 3a ekcnnoatauua Ha CTR 1d

2.1 BwbBeXxaaHe UNuM NpomMaAHa Ha Koaa 3a A40CTbN

C npekbcaunTte S 1...4 moraT ga 6baat 3agafeHun unv npoMeHeHn 4
pasnuyHn Koda 3a AOCThN (3a 4 noTpebuTena), KOUTo Aa 3agencTesar
€[HO 1 CbLLO NPEBKJIYBALLO AENCTBUE HA N3XOAHOTO pene.

1. TNocTaBeTe xenaHua npekbesay S 1...4 (camo eaunH!) Ha
aHanM3npaLoTo ycTponcTso B no3uumna "ON’”

2. C nomowyTa Ha knasuwwm 1...9 BbBeaeTe n3bpaHua ot Bac ko 3a
[OCTBN (MUHUMYM C 2, MaKCUMyM ¢ 5 no3uuum). Beako HaTuckaHe
Ha KJlaBuLL ce NMOTBBbPXKAABa C KpaTbK 3BYKOB CUrHas.

3. BwbpHeTe cbOTBETHMA NpekbeBay S 1...4 oTHOBO B no3uuma "OFF”,
YcnewHoTo 3aAaBaHe Unm nNpoMAHa Ha Kofa ce NoTBbpXKAaBa CbC
3BYKOB CUTHas C NPOLBIDKUTENHOCT 2 CeKYHAN.

2.2 WsTpuBaHe Ha Kopa 3a [OCTbN

Bcekn 3apaneH ¢ npekbeBaynTe S 1...4 koA 3a AOCTBN MOXe Aa
61:,ue N3TPUT, TaKa 4Ye Ha Ta3u No3nuuA Bedve [a He nacsa HUTO eaunH
BbBeXAaH Koa.

1. TocTtaBeTe >enaHua npekbesad S 1...4 (camo eauH!) Ha
aHanM3npaLLoTo ycTPoncTBo B no3uumna "ON”

06.2007 TR30G009 RE 107



2.3

HaTtucHeTe knasuwa "Knio4” — 3a NOTBbPXAEHME ce nsgana
KpaTbK 3BYKOB CUrHar.

BbpHeTe cboTBeTHMA NpekbeBay S 1...4 0THOBO B noavuma "OFF”
YCnewHOTO U3TpnBaHe Ha Kofda ce NoTBbpXKAaBa CbC 3BYKOB CUrHan
C MPOABIIXUTESHOCT 2 CEeKYHIN.

®yHkumAa Ha CTR 1d

Koavpawmat manunynatop CTR 1d uma eavH peneeH nsxopn, ¢ KOUTo ce
peanuavpa yHKUMATa "UMMYSCHO yrpasneHne’.

108

C knaBuwuTe 1...9 BbBeaeTe eavH OT Bede 3ajafeHuTe KogoBe 3a
[oCTbN. BCAKO HaTUCKaHe Ha KnaBuLl ce NOTBbpXAaBa C KpaTbkK
3BYKOB CUrHar.

3abenexka

I'Ipenw BbBEXAAHETO Ha BaJIMAHUA KO 3a AOCTbIMN Morat aa
6bAaT HaTUCKaHM NPou3BOseH 6poit uncpu, 3a Aa ce U3KI4M
Bb3MOXHOCTTa 3a npocneaAsaHeTo My. Camo nocnegHute net
undpy, BbBEAEHW Npean HaTUCKaHeTo Ha knaeuwa "Knio4", ce
M3Mon3Bat 3a pasno3HaBaHe Ha BaMAHUA KOA.

Cnepn ToBa HaTUCHeTe knasumwa "Knoy” n eBeHTyarnHo ro 3aapbxTe

HaTucHar.

* AKO BbBeAeHWTe npeay HaTUCKaHeTo Ha knasuwa "Knoy” umdpun
CbBMaAAT C HAKOM OT 3a4aAeHNTe KoAoBe 3a AOCTbM, peneto
cpaboTBa 3a MUHUMYM 1 cekyHAa 1 hyHKUMATA (Hanp. cTapTupaHe
Ha 3a4BWXBaHETO Ha BpaTtaTa) ce 3adencTaa. AKO KNnaBuLbT
"Kntoy” 6bAe 3aabpkaH HaTUCHaT No-AbAro oT 1 cekyHaa, peneto
cpaboTBa 3a No-Ab/ro Bpeme — HO Makcumym 5 cekyHam. Cnen
OTNyCKaHeTO Ha peneTo, B pamkute Ha 20 CEKyHAN € Bb3MOXHO
nocoyeHata no-rope yHkunA fa 6bae 3afencTeaHa OTHOBO C
HaTMCKaHe Ha KOWTO 1 Aa 61no KnasuLu.
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e AKO HAMa CbBMaAEHNe, TOBA Ce YKa3Ba C TPU KpaTKu 3BYKOBU
curHana v knasmarypara ce 6nokupa 3a 10 cekyHau. N3TnyaHeTo
Ha TOBa BpPeMe Ce CUrHanmaupa akyCTU4HO CbC 3BYKOB CUrHan C
NPOABIKUTENHOCT 2.

[deknapauuA Ha Npou3BoAUTeNA cnopea usMckBaHuATa Ha EO

MponsBoamnTen: Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94-98
D-338083 Steinhagen
MpoaykT: Koaupaw, maHunynatop
Mogpen: CTR 1d

[Openoco4eHNAT NPOAYKT, Bb3 OCHOBA HAa KOHCTPYKTUBHUA CU 3aMUCH 1
Ha M3MbIHEHMETO, MYCHATO OT HacC Ha nasapa, OTroBapsA Ha CbOTBETHUTE
OCHOBHU U3UCKBaHWA 3a 6€30MacHOCT U XUTMeHa B LUTVPaHUTE No-aony

ovpekTusw. Mpu NpomAHa Ha NPOAYKTa, HechacyBaHa C Hac, HacToALaTa
[eknapauva rybu cBofATa BafMOHOCT.

CboTBeTHM pasnopeabu, Ha KOUTO OTroBapA NpoaykKra:
[npekTuBu Ha HapenbaTa 3a xomosorauma OTHOCHO eNEKTPOMarHuTHa
CbBMECTUMOCT

EN 61000-6-1 08/2002

EN 61000-6-3 08/2002

EO-nmpekTnBa 98/37/EG 3a TexHMKa Ha HUCKWUTE HanpexeHus

LLlanHxareH, 01.05.2007 .

T

Mo nbnHomowme Axel Becker, ynpasuten
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